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When A Wife Disapproves 
Of Travel

The Rebbe’s answer to a husband who wished to come to the Rebbe for Tishrei while his 
wife was disapproving of the idea:

בכלל נסיעת בעל מביתו – צ"ל [צריך להיות] בהסכמתה מלאה של אשתו, עאכו"כ [על אחת כמה 
שכליים  טעמים  כמה  כשנותנת  עאכו"כ  ושבתות,  מועדים  וכמה]  [לכמה  לכו"כ  כשהמדובר  וכמה] 

לסירובה

נוסף על כ"ז [כל זה] – כנראה נוגע לבריאותה ועוד – וג"ז [וגם זה] חשוב – שהמדובר בנסיעה 
מאהקת"ו [מארץ הקודש תבנה ותכונן]  ולכן – כוונתו רצוי' ודי'..  ומח' [ומחשבה] טובה הקב"ה כו'. 

הפ"נ יקרא עה"צ [על הציון]

In general, a husband traveling away from home must by with the full permission 
of his wife; how much more so when were discussing a trip for a number of holidays 
and Shabbosos; how much more so when she provides several logical reasonings for 
her refusal.

On top of all this – it seems to be affecting her health.

Additionally – and this is an important point – we’re talking about traveling away 
from the Holy Land May it be rebuilt and established.

Therefore, your intention is desired and suffice with that. “A good thought is joined 
by the Holy One, blessed be He, to a deed.”

The p’n will be read at the tziyun. ■
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Mivtza Lulav FAQ’s
Halacic Q&As on the Dalet Minim from AskTheRav.com by HaRav Yosef Yeshaya Braun

shlita, Mara D’Asra and member of the Badatz of Crown Heights.  

Mivtzoyim FAQ’s

Q. Can we shake Lulav (or blow Shofar), 
specifically for mivtzaim purposes, from af-
ter Alos Hashachar?

A. No. But if one did so they are yotzei 
b’dieved. Also, if that is the only time they will 
end up shaking Lulav, it may – and should – be 
done then.*

Q. Many hospitals and nursing homes 
require that temperature be taken from 
each visitor when they enter. One of their 
staff members takes the temperature with 
a digital thermometer that is placed on the 
forehead or arm of each visitor. Is it okay to 
allow them to do this on Shabbos and Yom 
Tov? Especially if the visit is also to perform 
a mitzva with the patient (Shofar, Lulav, etc.)

A. Yes, if it’s indeed for a mitzva purpose 
since it is done by a non-Jew, [especially as 
there are permissible ways to take temperature 
and the goy uses the digital muktzeh device for 
his own benefit, to make it easier for himself]. 
#16137*

Q. Is it okay to do Mivtza Lulav with people 
without making a bracha?

A. If your question is in a case when some-
one does not want to say the bracha but is will-
ing to shake the lulav, then the answer is that it 
is better to do without a bracha than not at all. 
(Of course you need to try to influence him to 
make the bracha – because there is a concern 
of the prohibition to perform a mitzva without 
a bracha and it takes just a few moments). 

Sometimes there are situations in which the 
mitzva must be performed without a blessing, 
for example when it is being done during bein 
hashmashos.

Q. If I’m on mivtzaim and I ask someone 
to shake Lulav and he doesn’t want to, is 
he yotzei if I tell him to “hold my Lulav for 
me while I tie my shoe”, or do we say that 
כוונה צריכות ?מצוות

A. On the first day of Yom Tov it is a mitzva 
d’oraysa and therefore needs proper kavana to 
fulfill the mitzva. Nonetheless, he should still be 
asked to do the mitzva but a bracha shouldn’t be 
made. However, on the other days of Yom Tov/
Chol HaMoed intent is not needed. #17050*

ASK The Rav
Horav Yosef Yeshaya Braun



1112 TISHREI 5783

Chol Hamoed  & Hoshana Rabba
Q. Once I remove the rings from my Lulav 

before Hallel do I have to put them back 
before others use the Lulav?

A. Strictly speaking, there is no need to 
do so, unless there’s a concern it might get 
ruined otherwise. Still, if they wish to follow 
the common custom of bentching lulav with 
the rings still on [which has roots in Kabbala, 
as it effects the hamshachos done through the 
mitzva] you might wish to replace the rings for 
them. #17194*

Q. Do I need to say “להחזיר מנת על ”מתנה
if someone is using my Lulav for הלל?

A. The only need, in general, to do so is on 
the first day, and in chutz l’aretz also the sec-
ond day for doing the mitzva of Dalet Minim. 
Nonetheless, the Chabad custom is to do so 
throughout all of Yom Tov.

Still, this does not apply to Hallel accord-
ing to most opinions and this is indeed the 
common custom. If one wishes to be stringent, 
there’s certainly room to do so. #17145*

Q. If the top is separated, can I still use the 
Lulav for Hallel and Hoshanos?

A. From Chol HaMoed onward it may be 
used even for the mitzva, and with a bracha.*

Q. Do aravos for Hoshanos have the same 
din as Aravos in regard to being from the top 
of the branch?

 A. Yes. If the tip is chopped off it is not valid. 
#5891*

After Sukkos
Q. Can I throw out my Schach and Dalet 

Minim?

A. Once Sukkos has passed, the Schach may 
be used for any purpose, although it is appro-
priate to avoid stepping on the Schach or using 
it for a disrespectful purpose.

One is allowed to (in a respectable way – 
leaving in a separate pile than the rest of the 
garbage) throw out ‘מצוה  With the] .’תשמישי
exception of wicks for the Menorah].

However, there is a minhag to use them to 
burn the chometz or for some other mitzva, for 
once it is used for one mitzva it should be used 
for another mitzva. This is not a chiyuv though.

The Alter Rebbe states that because it is ap-
propriate to use an object that was used for one 
mitzva for the sake of an additional mitzva, 
some are accustomed to using the Aravos that 
were struck against the ground on Hoshana 
Raba to burn the chometz on Erev Pesach. Oth-
ers use the Aravos to fuel the oven used to bake 
Matzos (this custom is explained in Likkutei 
Levi Yitzchok, vol. 2, p. 296). 

The Frierdiker Rebbe relates that in practice, 
the Schach was burned in the bath house, soon 
after Sukkos. The Lulav and Hoshanos were 
burned on an ordinary weekday and was not 
kept to burn with the chometz. #501* #1372*

Q. Can we throw away a dried up Esrog, 
or does it have to go with Shaimos?

A. It may be discarded in a respectful man-
ner (such as placing it in a separate bag before 
putting in the garbage). It’s proper, though, to 
use it for another mitzva, such as besamim. 
Some make out of it jam for Chamisha Asar 
B’Shevat. #5287 (1)*

Q. Do we say שהחיינו on cooked esrog jam?

A.  We do not make שהחיינו on an Esrog 
[because it is never “out of season” as it stays 
on the tree for an entire year], especially jam 
[in which the fruit itself is not visible clearly. 
Additionally, the  שהחיינו said when doing the 
mitzva also covers for seeing the fruit for the 
first time.] #17520* ■
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Rabbi Sholom Yaakov Chazan   •

the Rebbe for the first time when 
they went on Kevutza. There are 
Chassidim who saw the Rebbe 
for the first time a year or two 
after their bar mitzva when they 

went for Tishrei. There are Chassidim who saw 
the Rebbe at younger ages, when their parents 
took them along for a visit to the Rebbe. And 
there are Chassidim, like the three with whom 
we sat and farbrenged, who grew up with the 
Rebbe from when they were babies.

For these Chassidim, the Rebbe’s presence, 
without pictures or videos, is an inseparable 
part of their childhood memories. Imagine 
that ever since you can remember, you’ve dav-
ened nearly every Shabbos with the Rebbe, 
you “hung around” at farbrengens from a very 
young age, and were regularly present at all the 
major events of the year. Nearly every child-
hood memory is associated, in some way or 
another, with Beis Chayeinu and the Rebbe.

When I asked them to farbreng together 
and tell their memories, they themselves didn’t 
appreciate the treasure they had stored away. 
“What can I tell you already?” asked one of 
them. Another one said, “I’ll come because you 
asked, but I’m letting you know that I may not 
have anything to say.”

After we said l’chaim and sat for nearly two 
hours, the memories began to flow. At the end 
of the farbrengen, when I thanked them, they 
said they need to thank me because the far-
brengen together extracted memories that had 
been dormant for many decades.

THE REBBE’S SUKKA – WHEN THE REBBE 
TRIED TO GET IN

Moving on to the Zman Simchaseinu, 
Sukkos. Let’s start with the building of the 
Rebbe’s sukka. Were you involved in that?

R’ Brod: In 5736 (1975), they built the 
Rebbe’s new sukka. Three bachurim were 
involved, my brother Yosef Yitzchok, R’ 
Avrohom Zaklikovsky, and R’ Shmuel Lipsker. 
They said that since the Rebbe is a king, they 
had to build him a royal sukka.

The entire sukka was made of waterproof 
wood that had previously been used to build 
top-quality ships and all the walls were made 
of one piece of wood that was cut into sec-
tions, which created a uniform appearance to 
all the walls. The double layered boards, filled 
with a special material, served to isolate fully 
against cold or heat. A special apparatus that 
they bought was meant to be attached to one 
of the walls of the sukka and to spread a tarp 
over the top when it would rain and the Rebbe 
wasn’t in the sukka.

Before they brought the sukka to the yard of 
770, they had set up the necessary infrastruc-
ture for the water pipe and sink, electricity for 
the light fixture and the heating and cooling 
elements for the sukka.

I was involved in erecting the sukka and I 
remember that as I stood on a ladder holding 
a drill, the Rebbe suddenly left 770 and looked 
at me. That was a special moment.

I’ll tell you something interesting. The or-
ganizers wanted to get permission to pour a 
cement base to support the sukka but they did 
not get permission to do so. The reason had to 
do with the concern that the Rebbe wouldn’t 
agree to enter such a magnificent sukka. The 
truth is that even the organizers were con-
cerned but they realized they had to adopt the 
“l’chatchile ariber” approach.

That year, Succos 5736, it poured, starting 
from the beginning of Yom Tov through 
Shemini Atzeres, without a break! The water 
weighed down the sukka and since they hadn’t 
poured the cement support under the base of 

There are 
Chassidim 

who saw



1512 TISHREI 5783

the sukka, the sukka began to sink into the 
thick mud created by the nonstop rain. The 
situation was that when the Rebbe wanted to 
enter the sukka, someone had to forcibly push 
the door open. When the Rebbe was inside, the 
door did not fully close.

One day, the Rebbe entered the sukka and 
after a while, R’ Meir Harlig noticed that the 
Rebbe was turning the doorknob in the attempt 
to open the door but the door had sunk a few 
inches in the mud and it didn’t open. R’ Harlig 
had to fight with the door to get it open.

Obviously, the following year, when they 
again asked to be allowed to pour the cement 
base they immediately received permission.

One year, I was zoche to bring a towel to the 
Rebbe in the sukka and after the Rebbe used it 
during Yom Tov and at kos shel bracha, I got 
it back. I had it for many years until one day, 
it disappeared.

R’ Goldstein: I don’t remember which year 
this took place but I was standing near the suk-
ka for guests as the Rebbe left 770 on his way 

home. He first came over to the guests’ sukka, 
took a little bit of schach from the floor, threw 
it on the sukka and left.

DALET MINIM

Sukkos morning the Chassidim were 
able to say the bracha over the Rebbe’s dalet 
minim. In the early years the Rebbe was 
present in the sukka as Anash went by and 
said the bracha. Did you see this?

R’ Brod: In the middle of the chofs, the 
Rebbe had R’ Harlig stand there with the dalet 
minim and after that, R’ Harlig would go in 
with the Rebbe, receive the dalet minim, and 
let the Chassidim say the bracha over them.

Although I did not merit to say the bracha 
on the dalet minim near the Rebbe back then, 
as a child I stood and watched. Sometimes, the 
Rebbe sat with a sefer of the Rebbe Maharash 
and sometimes he stood behind the chair. 
Anash would go in and now and then the 
Rebbe would look at them. I said “back then,” 
because everyone got to say the bracha over 
the dalet minim on Succos 5752.
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I stood on line from early morning and sud-
denly, I noticed that something special was go-
ing on. Within seconds, it became clear that the 
Rebbe had come to stand with the dalet minim. 
Afterward, we heard that when R’ Harlig came 
to take the dalet minim from the Rebbe’s sukka, 
the Rebbe stood as he held the dalet minim and 
asked: Where is the tzibbur saying the bracha? 
I want to see how the tzibbur says the bracha 
on the first day.

The Rebbe stood and watched each person 
like a father watching his children, each one 
individually.

R’ Reizes: Although the rumor spread and 
people standing on line already knew that the 
Rebbe was standing there, when the moment 
came to stand before the Rebbe, people became 
confused. I remember that I stammered as I 
said the brachos, from all the excitement.

FARBRENGENS IN THE SUKKA

Something else that you probably saw 
in your childhood, but eventually stopped, 
was the Rebbe’s farbrengen in the sukka. In 
5730, one of the pyramids collapsed and the 

following year the Rebbe 
announced that he would 
stop farbrenging in the 
sukka because it was 
dangerous. What did you 
see and remember?

R’ Brod: At the end of 
the chofs, when the Rebbe 
entered the sukka it was so 
crowded that in order to 
open a path for the Rebbe, 
the Chassidim raised their 
arms upward, pushing 
themselves to either side. 
A sort of human tunnel 
was created between 
them which the Rebbe 
walked through. It was 

fascinating to see how, when the 
Rebbe arrived, the tunnel opened 

and the second after the Rebbe passed by, the 
tunnel collapsed and everyone was standing 
crowded together again.

One year, it was pouring and when the 
Rebbe wanted to leave the floor was full of 
water. The chevra took the benches from 770, 
placed them one next to the other so it would 
wide enough, and the Rebbe left the sukka like 
that.

R’ Reizes: We all remember the year that it 
rained throughout the farbrengen. The Rebbe 
came in to the farbrengen wearing a coat but 
as soon as he sat down, he took the coat off, as 
though it wasn’t raining.

R’ Goldstein: Not only did the Rebbe take 
off his coat, the Rebbe told some Chassidim to 
do the same. When someone came with a dry 
hat, the Rebbe asked: Where were you?

R’ Reizes: It wasn’t a storm like the strong 
rains in New York but it definitely was a steady 
rain which lasted from the beginning until the 
end of the farbrengen. The Rebbe sat there as 
though there was no rain and said a maamar, 

r’ yosef reizes



“U’She’avtem Mayim B’Sas-
son” which was appropriate 
…

After the farbrengen, when 
the Rebbe gave out kos shel 
bracha, you had to drink the 
wine right away because with-
in a short time the cup filled 
with water.

HAKAFOS – FROM THE 
ROOF...

Let’s jump straight into 
the hakafos of Shemini 
Atzeres and Simchas Torah. 
Detailed descriptions have 
already been written in 
many diaries over the years. 
I’d like you to tell us personal 
memories of Simchas Torah.

R’ Brod: I have a childhood 
memory of Simchas Torah. 
When we were children, 
hakafos took place in the 
shalash. At first, the roof 
was made of wooden beams 
covered with canvas. Often, 
when it rained a lot, the water 
would drip and create puddles 
and mud. At a later stage, they 
built a normal roof with a 
skylight that opened. As little 
children we loved to climb up 
to the roof and peek through 
the skylight. 

I remember that once, on 
Simchas Torah, we opened 
the window and felt a blast 
of warmth rising from the 
Beis Medrash. Mischievous 
children threw little leaves 
and liked seeing how the leaf 
twirled, descending by force 
of gravity and rising up again 
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because of the hot air, until one time, the 
leaf fell on the Rebbe’s sirtuk and all the 
children fled in a fright.

When the Rebbe farbrenged in the 
constructed shalash, there were plastic 
windows behind him and we loved sit-
ting outside and seeing the farbrengen 
from the outside.

R’ Goldstein: Our parents brought us 
to the Rebbe’s farbrengens but as chil-
dren we didn’t have the patience to sit 
the entire time. Shortly after a farbren-
gen began, we would go outside to play.

R’ Brod: Twice we would come back 
inside, once when the Rebbe asked that 
the children say l’chaim. R’ Michoel Te-
itelbaum, dean of Oholei Torah, would 
go out to call us: Kinderlach, the Rebbe 
wants you to say l’chaim. All the children 
would immediately run inside. When 
we said l’chaim the Rebbe looked at us 
with a broad smile. Then we would go 
back outside to play until the end of the 
farbrengen. 

R’ Goldstein: When they began to 
sing the Alter Rebbe’s Dalet Bavos, we 
knew that after that they would sing, 
“Nye Zhuritze Chloptzi” and usually, the 
Rebbe would stand and dance in great 
joy, so the word would spread among 
the children, “They’re singing the Alter 
Rebbe’s niggun, and soon they’ll sing 
‘Nye Zhuritze Chloptzi,’” and nobody 
wanted to miss this.

R’ Brod: During the years that the 
Rebbe danced alone at hakafos, at the 
first and seventh hakafa, he would go 
around with the Sefer Torah seven 
times. After we realized this, we knew 
when the hakafa was about to end.

Interestingly, this was also the case 
the night of Simchas Torah 5748. At the 
end of the seventh hakafa, the Rebbe 

IN A YEAR, YOU’LL HAVE A SON

Rabbi Yosef Reizes relates:

My existence is thanks to a bracha from 
the Rebbe to my father. My father went to 
Beis Chayeinu in 5711 and the first farbren-
gen he attended was for 12-13 Tammuz. 
Unlike the farbrengen of 10 Shevat 5711, 
which occurred a few months prior and was 
attended by hundreds of people in the small 
zal, at this farbrengen there were only a few 
dozen Chassidim. They didn’t even bother to 
move the bima from its place in the center 
of the small zal.

After the farbrengen, on his way to his 
office, the Rebbe stopped near the bima and 
asked for a bottle of mashke and that all pres-
ent should pass by him and receive mashke. 
When my father passed by, the Rebbe said: 
Next year you’ll have a son and name him for 
my father-in-law, the Rebbe [Rayatz]. 

On the one hand, my father was very 
happy to hear this promise, for several years 
had passed since he married and he had no 
children. On the other hand, the Rebbe’s 
telling him to name the baby for the Rebbe 
Rayatz made him nervous since his father 
was named Yitzchok and he was alive.

A few days later, he mustered the courage 
and went to the Rebbe’s room and asked the 
Rebbe for long life for his father. The Rebbe 
looked at him in astonishment and asked: 
Did something happen?

When my father said he was concerned 
since the Rebbe told him to name the baby 
for the Rebbe Rayatz, the Rebbe reassured 
him: You don’t need to give the full name; 
you can give part of the name, which one may 
do, just don’t combine it with other names.

A year later I was born and named “Yosef ” 
for the Rebbe Rayatz.
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did not put the Sefer 
Torah back in the aron 
kodesh but went up 
on his platform for 
davening which was a 
complete surprise and, 
with the Sefer Torah 
in his hand, began 
singing “Uforatzta.” He 
danced for a long time 
in tremendous joy. I 
noticed that at this 
“hakafa” too the Rebbe 
circled with the Sefer 
Torah seven times and 
then the hakafa ended.

R’ Goldstein: When 
our children were 
born, we brought them 
to hakafos. They were 
in the “ches” of the 
tables set up around 
the hakafos platform. 
Once, my oldest 
(Shneur Zalman) took a page of “Ata Horei-
sa”, folded it a few times and tried reach out 
with it to get to the Rebbe’s Sefer Torah to kiss 
it. He was unsuccessful and then the Rebbe 
stopped, took the page from him, touched the 
Sefer Torah with it, and gave it back to him 
for him to kiss.

R’ Brod: When the Rebbe danced with 
Rashag at the first and seventh hakafa, at the 
hakafos of the night of Shemini Atzeres, the 
Rebbe said the pesukim on his platform and 
went to the hakafa without his siddur. On Sim-
chas Torah day though, since all the hakafos 
were done consecutively the Rebbe took the 
siddur with him and when he danced with 
Rashag he had R’ Leibel Bistritzky hold the 
siddur.

When I was a bachur, for a number of years 
when R’ Bistritzky also wanted to dance with 
the Sefer Torah, he let me hold the Rebbe’s sid-

dur. I was in the “ches” and R’ Leibel came over 
to me and said: Sholom Ber, sit and hold this.

The moment the Rebbe finished the hakafa, 
R’ Leibel immediately came over to me, took 
the siddur and gave it to the Rebbe.

Another moment that I remember from one 
of the years in the “lameds” (seventies), when I 
was a bachur, I had a place outside of the “ches” 
facing east. On Simchas Torah day, after the 
davening was over, the Rebbe came into the 
“ches” and wanted to leave for his room but 
the tables that comprised the “ches” blocked 
him. Simchas Torah after shacharis was chaotic 
and people didn’t realize that the Rebbe was 
blocked by the tables. I was standing on the 
other side of the table and suddenly I saw the 
the Rebbe walking directly toward me. I didn’t 
have time to think of what to do as the Rebbe 
sat on the table, swung his legs from one side 
of the table to the other, and simply kept going.

r’ chaim levi goldstein
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R’ Reizes: I remember how on Simchas 
Torah 5734 (1973), the Rebbe began the 
niggun “HaAderes v’haEmuna” to the tune 
of the French national anthem. But first as an 
introduction - the night of Shemini Atzeres, in 
the middle of the hakafos, the Rebbe took the 
siddur and went to the edge of the platform. 
Everyone became quiet, to hear what the Rebbe 
would say and then the Rebbe began to say the 
pesukim of the fourth hakafa to the tune of 
the traditional “HaAderes v’haEmuna” which 
is also known as the “HaAderes v’haEmuna 
of Nevel.” 

The Rebbe said a pasuk and everyone 
answered “l’chai olamim.” The Rebbe continued 
until he came to the end of the pesukim of the 
hakafa, saying the words “ne’imos b’yemincha 
netzach” very loudly.

The next day, the night of Simchas Torah, 
the scene was repeated when, in the middle 
of hakafos, the Rebbe went to the edge of the 
platform while holding his siddur, but then 

he began to sing “HaAderes v’haEmuna” in 
the tune of the La Marseillaise (the French 
anthem). At first, I didn’t know what kind of 
niggun this was, but then I saw that all those 
from France were enthusiastically joining in 
and I realized it’s their song.

R’ Goldstein: I immediately recognized the 
French tune since my father would sing it at 
home. Note: as far as I can remember, after the 
Rebbe sang the first stanza, he did not continue 
the high part without words, but continued to 
the next part of the niggun to the next words 
of “HaAderes v’haEmuna.” 

R’ Reizes: Of all the decades that I had the 
zechus of being with the Rebbe for Simchas 
Torah, the most memorable hakafos for me 
were in 5738 when the Rebbe had a heart attack 
in the middle of hakafos. I was standing rather 
close and saw the goings-on.

I stood on the pyramid to the left of the 
aron kodesh, where the children were. I was 
the first on the row at table height and it was 



2112 TISHREI 5783

an excellent spot from which to see. 
I could see everything including the 
hakafos as well as what happened on 
the Rebbe’s platform.

From the start of the hakafos I no-
ticed something odd. We were used 
to the Rebbe encouraging the sing-
ing with a special energy during the 
hakafos; it was electric. That year, 
the hakafos were more sedate. At the 
fourth hakafa, the Rebbe encouraged 
the singing with his hands but it was so 
weak that I didn’t understand what was 
going on. Obviously, nobody dreamed 
of a heart attack taking place but it was 
definitely odd.

Then, after a few seconds, the Rebbe 
turned toward the shtender and looked 
around for R’ Groner. When R’ Groner 
approached, the Rebbe said something 
and he rushed to give the Rebbe a chair. 
At that moment, we realized something 
was going on. All the years, the chair 
was in the corner and the Rebbe never 
sat in the middle of hakafos.

The Rebbe sat down and this was when 
everyone realized it was an emergency. There 
was a loud commotion in 770. The Rebbe sat 
and suddenly some doctors came over. In the 
background you could hear shouting that ev-
eryone should leave and within seconds they 
had broken the windows of the women’s section 
so fresh air could enter. After a few moments, 
the crowd of thousands who had been standing 
crowded together moments before, dispersed 
outside. Inside 770 there remained only about 
two hundred people. I could not get out during 
the initial moments and when I saw that the 
place was already fully air conditioned and my 
going out wouldn’t help, I stayed.

Although the Rebbe had had a heart attack, 
he was not willing to forgo the continuation of 
the hakafos. When it was the seventh hakafa, 
the Rebbe went to the platform for the tra-

ditional dance with Rashag. Usually, when 
Rashag danced with the Rebbe, you could see 
his utter bittul to the Rebbe. He danced at the 
Rebbe’s pace and the moment the Rebbe fin-
ished, he finished. He never tried to end the 
hakafa before the Rebbe stopped.

That Shemini Atzeres, after just three 
rounds, Rashag stopped and put down his 
hand. The Rebbe looked at him in surprise as 
though to say, “Why did you stop? Are you 
rushing anywhere?” but Rashag, who apparent-
ly had realized it was something to do with the 
heart or something similar, did not continue 
the hakafa and the Rebbe finished and went 
up to the platform.

Thank you for sharing your fascinating mem-
ories with Beis Moshiach readers. May we imme-
diately merit the hisgalus of the Rebbe MH”M 
and all see the “seder ha’avoda” in Yerushalayim 
at the third Beis Ha’Mikdash! ■

r’ sholom ber brod
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Menachem Ziegelbaum   •

is a sought-after speaker 
and popular lecturer. He 
is a rare combination 
of a Torah scholar who 
can quote Gemaras, 
Medrashim and sifrei 

Chabad and general sifrei Chasssidus with 
precise sources. At the same time, he is a 
dynamic and empathetic person who enthralls 
his listeners.

He lives in Monsey and gives shiurim every 
day in Chassidus, sometimes Tanya, sometimes 
Likutei Torah, or other Chassidic works. All 
sorts of people attend his lectures, Litvish, 
Satmar, Chabad, other Chassidic groups, bal-
abatim.

I spoke with R’ Jacobson about Sukkos as 
well as his memories of the Rebbe on Sukkos 
and Simchas Torah. I also discussed his sefer 
[which came out this past year] Sod HaGalus 
v’haGeula.

TO GROW FROM YOUR PERSONAL GALUS

First, congratulations on your new book 
Sod HaGalus v’haGeula: growing from crisis 
in the Jewish calendar and personal life.

Thank you very much.

I’m curious to hear what the book is about.

I hadn’t planned on publishing a book. I 
live in Monsey and for many years I’ve been 
giving a shiur in the morning to all kinds of 
Chassidim. We usually learned the sefarim of 
the Alter Rebbe, Torah Ohr and Likutei Torah, 
Likutei Sichos and various maamarim, heavy 
and serious ones. The shiurim attracted a big, 
varied crowd.

Two years ago, during the Three Weeks, 
we began learning a maamar of the gaon and 
Chassid, Rabbi Hillel of Paritch about Geula 
and galus. It’s a fundamental maamar about 

exile and redemption and the Rebbe even re-
lied on this maamar to explain deep things on 
the subject. I therefore decided that we’d start 
learning this maamar.

During the summer months we learned 
it thoroughly. Like many maamarim written 
by great Chassidim the maamar was written 
in a “freer” style than the maamarim of the 
Rebbeim. It has more analogies and illustrative 
examples to make it easier to understand the 
idea. The shiur on this maamar was extremely 
successful. I saw how the audience “got it” and 
were enthusiastic about it. It gave me insights 
in the inner work of “how to live with a Geula 
consciousness.”

In every shiur I tried to explain the ideas 
along with inspiring examples and stories. I 
tried to explain each subject in a way of “it 
is close to you,” in a manner that is relevant 
to every person’s daily life, not just abstractly.

Among the regulars at the shiur was a Belzer 
Chassid, R’ Ezriel Engel, who wrote notes on 
the shiurim including the explanations. After-
ward, he would send it to me.

Please give us a taste of what you taught.

The first time, as far as I know, that the Rebbe 
spoke about topics in this maamar of R’ Hillel 
was on Shabbos, parshas Mattos-Masei 5716 
(the sicha is printed in Likutei Sichos volume 
2). Since it was the Three Weeks, the Rebbe 
asked some questions about galus. I’ll mention 
just one, famous question.

The Rebbe mentioned the prevalent way of 
looking at things, that every exile is to atone for 
sins, as it says in Mussaf, “Because of our sins 
we were exiled from our land.” Exile atones and 
expiates sins, etc. If so, asks the Rebbe, we know 
that when a person is punished, as time goes 
by, the sentence is lightened. Like an inmate in 
prison, for example, the more years he spends 

Rabbi Yosef 
Yitzchok 
Jacobson



2512 TISHREI 5783

in jail, the more easy they deal with him in 
terms of going outside and other leniencies.

But with our galus, we see the opposite, in 
that the more time passes, the more difficult 
the exile gets, materially and spiritually, in the 
lowering of the level of spirituality. How does 
this align with the atonement of sins? 

R’ Hillel notes something extraordinary. Af-
ter the revelation of the teachings of the  Baal 
Shem Tov, who came to the world to reveal 
G-d’s unity and to give tens of thousands of 
Jews the feeling that “closeness to G-d is good,” 
and electrified the Jewish people with renewed 
enthusiasm and new vitality in Torah study 
and the fulfillment of mitzvos, that was when 
a new wave of heresy came to the world, the 
likes of which we never had before. It’s like 
after Hashem sent Moshe to redeem the Jewish 
people from exile in Egypt, Pharaoh made the 
servitude even harder!

One could say that over the years, Jews con-
tinued to sin and when an inmate serves out 
his sentence and still continues to sin, there is 

no reason to go easy on him. But, there is no 
end to this! G-d sends us to exile, He conceals 
Himself from the Jewish people, we sin more, 
He punishes us more. This creates a situation 
that we can never get out of, r’l.

This is the question about how we look at 
things. It doesn’t seem fair. You put me into a 
situation, I am serving out a severe punish-
ment, at a certain point the punishment should 
be eased but because of the abnormal situation 
I sin more because we don’t see any heavenly 
signs and darkness covers the earth …

Because of this enormous question and 
many other questions, Chassidus, especially 
this maamar of R’ Hillel, reveals an entirely new 
approach to understanding galus and Geula.

Let’s get back to the book …

When we finished learning the maamar, 
the Belzer Chassid sent me summaries of the 
shiurim. I read them and thought it was an 
opportunity to publish a book that would ex-
plain galus and Geula. This maamar gives us 

Rabbi YY Jacobson passing by the Rebbe, in front of his father, at kos shel bracha
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tremendous understanding about our role in 
this era, living with an awareness of Geula. 
The maamar sheds a broad light on the whole 
subject and provides the possibility of inter-
nalizing a Geula experience in our daily lives.

I’ve never seen a maamar like this one 
that expresses the awareness of the realities 
of galus and Geula as it manifests inside the 
person’s soul. It goes beyond the idea of galus 
and Geula, not only in the physical sense of 
the ingathering of exiles, no longer being 
subservient to the nations, but mainly Geula 
in the Jew’s inner world.

I spoke to my friend Rabbi Moshe Shilat of 
“Toras Chabad L’bnei HaYeshivos,” and told 
him that this is Chassidishe material with tre-
mendous power and it should be published. 
He rose to the challenge and it was published.

Why did you choose “growing from crisis” 
and how does that relate to the idea of galus 
and Geula?

The main point of this maamar – and the 
Rebbe reviewed this point many times – is a 
motif that is fundamental in the teachings of 
the Baal Shem Tov and throughout Chabad 
Chassidus about galus and Geula, especially 
in the Rebbe’s sichos and maamarim.

Any crisis that a person goes through, 
whether a family crisis, in a relationship, chi-
nuch of children, a physical, spiritual or emo-
tional crisis, a believing Jew can look at it in 
two main ways. The first way is that this crisis 
is “kapporas avonos” (atonement for sins), 
or it is refinement for the world to come. In 
other words, it’s not random that G-d decided 
to punish me, for He wants to cleanse me, or 
wants me to change my ways, and perhaps it 
happens for things I did in previous reincar-

Rabbi YY Jacobson with his father receiving lekach
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nations, as it says in the works of the Rishonim 
and sifrei mussar.

The chiddush here is deep and moving and 
it is a point that was revealed primarily by the 
Baal Shem Tov and his disciples.

A person sometimes experiences crises and 
descents. As a result, he can easily sink into 
a depression, fall into the arms of despair, or 
regret everything in the past. Crises like these 
often happen in relationships or family life. 
There are good, devoted parents and suddenly 
a challenge arises with one of the children. The 
parents are shattered and want to know what 
sin they committed. What wrongdoing did they 
commit to have produced such a result?

R’ Hillel tells us: You need to look at things 
with different glasses. Hashem wants to reveal 
a new light in your life. This light is the rea-
son for the crisis! It’s not that the crisis comes 
before renewal; the opposite, the renewal is 
the reason for the crisis. Geula is the reason 
and galus is the result. A Jew’s soul senses a 
new light, the light of Geula. It’s a completely 
different approach to life. Now, everything he 
had been used to needs to go up a level; be 
more authentic, more holy. 

But there’s a problem. The old story still con-
tinues. The walls of the old house don’t allow a 
new house to be built. The old awareness does 
not allow space for a new awareness. A person 
is still bound by his old framework.

However, the neshama already realizes that 
there is a new story that awaits it, a new aware-
ness in life. What does it do? It departs from 
the old story line. Suddenly, nothing works. 
There is seemingly nothing. All old routines no 
longer work. It’s a stage of destruction and the 
feeling is one of emptiness, lack. All seems lost. 
As the new revelation approaches, the crisis 
seems greater.

Why is all this happening? Because the ne-
shama yearns for that new revelation. It wants 
to leave the old stage and move on to the new 

one. My personal light of Moshiach was already 
born and because the Geula already began to 
spark in my life, a situation is created in which 
the familiar, pleasant, organized old story line 
leaves and I remain with a big void. This how-
ever, is the darkness that precedes the blinding 
light of the extraordinary revelation.

In Lashon Kodesh, in the expression “yo-
sheves al ha’mashbeir” (lit. sitting on the birth-
ing stool), the term “mashbeir” is from the root 
meaning broken (crisis) but it is also a prepa-
ration for a new birth.

A Jew needs to know that if he is undergoing 
a crisis, it’s a preparation for a new birth. The 
crisis is meant to “break his vessel,” his usual, 
familiar emotional-soul framework, in order 
for him to be able to receive the great, new light 
which he couldn’t receive in his previous state; 
it’s the light of Geula.

The pain is the same pain, and knowing this 
does not take away the pain, but with this new, 
Geula awareness he knows that the pain isn’t 
random. Hashem is not interested in hurting 
him, G-d forbid, for no reason, but to make 
him grow. We know that when new teeth are 
starting to come in, the baby teeth start to fall 
out. One could cry and say: Oy, you’re losing 
your teeth! But the truth is that it’s because the 
new, healthy, stronger teeth already started to 
grow.

The Rebbe expresses this idea with his ques-
tion (Shabbos Chazon 5740, printed in Likutei 
Sichos volume 29): How could Hashem destroy 
his Beis HaMikdash when there is a prohibition 
in the Torah about destroying the Mikdash and 
Hashem observes what it says in the Torah? 
The Rebbe’s wonderful explanation is, Hashem 
destroyed the Beis HaMikdash to allow for a 
new Beis HaMikdash, a bigger, eternal one. In 
this case, that’s not plain destruction; it’s de-
struction for the purpose of construction and 
this is part of the building of the new edifice.

The Rebbe repeated this idea of R’ Hillel’s 
many times in different ways.
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It should be emphasized that aside from the 
main theme of the maamar, the secret of galus 
and Geula, many important topics in Chabad 
Chassidus are explained here with many il-
lustrations, as was the way of Chassidim of 
the Rebbeim when they explained Chassidic 
concepts.

This is truly a special, fascinating maamar 
that changes one’s entire way of looking at 
things!

A YOUNG CHOZER

The following incident occurred at the far-
brengen in 770 in honor of the Chag HaGeula, 
Yud-Tes Kislev 5750. The emcee, R’ Yehoshua 
Pinson, gabbai in 770, asked the chozer, Rabbi 
Yoel Kahn to review the sicha which the Rebbe 
had just delivered at the farbrengen that day, 
Shabbos. 

R’ Yoel wasn’t there and so he hesitantly said, 
“We have a bachur here by the name of Yosef 
Yitzchok Jacobson and we will ask him to do 
chazara for us.”

A moment of two later, a young bachur went 
up and began an accurate review of what the 
Rebbe said a few hours earlier. For half an hour, 
the crowd was riveted by the sight of this young 
chozer who did a perfect job.

When I asked R’ Jacobson about this he 
smiled and said, “I was only seventeen, a young 
bachur. I was focused on the goal: to review 
what the Rebbe said, precisely, to the best of 
my ability. I wanted to preserve the Rebbe’s holy 
words. There were no other considerations, no 
thoughts of my own.”

From a young age, R’ Jacobson became 
one of the team of chozrim and on motzoei 
Shabbos he would review the sichos said a 
few hours earlier over a broadcast heard by 
thousands of Chassidim around the world who 
yearned to know what the Rebbe said that day.

How did it start?

I spent my childhood in Crown Heights. 
My father, R’ Gershon Ber a’h, always took me 
to the Rebbe’s farbrengens starting from 5738. 
In 5740-5741 and on, the Rebbe began to far-
breng much more often. Most of my friends, 
seven and eight year olds, went outside during 
the farbrengen to play on Eastern Parkway. 
It wasn’t easy for children to sit at farbren-
gens. The Rebbe could farbreng for five and 
six hours!

It wasn’t easy for me but as time went on, I 
got into it; sometimes I listened and sometimes 
I didn’t. Those who know the structure of the 
Rebbe’s sichos knows that at the end of every 
sicha there were a few minutes, five and some-
times even ten, that the Rebbe concluded with 
lengthy blessings. The problem was that the 
chozrim didn’t know these parts well because 
it was not so much a part of the structure of the 
sicha but was more divrei bracha and wishes 
that were full of verses and maamarei Chazal 
about the Geula.

My brother, Simon, who was part of the 
chazara team, once asked me whether I could 
remember the endings of sichos, just the part 
with the brachos.

See, from the start you were connected to 
the Geula aspect of every sicha …

(Chuckling): I never thought of it that way.

On Sukkos 5741, the Rebbe began to say 
a sicha every night. The mashpia, R’ Mendel 
Futerfas, was friendly with my father. They 
would talk at length in 770 and walk home 
together. They loved to talk to one another.

On Sukkos one year, after the Rebbe fin-
ished the sicha of the evening, R’ Yoel Kahn 
was doing chazara with many people around 
him but R’ Mendel found it hard to sit at his 
chazara. He asked me whether I could review 
the sicha for him. I remembered many things 
and reviewed it for him and after that, I did 
so regularly.

How old were you?
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Before bar mitzva. I didn’t do a good job 
but I reviewed some points that I got and there 
were other people sitting there and they added 
and corrected me. When I got a little older, as 
I mentioned, my brother asked me to help by 
remembering the words and paraphrasing the 
content and that’s how I got involved.

A NEW “MOSAD” 

On Yud Shevat 5750, marking forty years 
of the Rebbe’s leadership, the Rebbe asked at a 
farbrengen that everyone build a new mosad 
in honor of forty years.

The motzoei Shabbos after that, I stood 
outside the main door of 770. It was after 
maariv and the one in charge of siyumim of 
Rambam and the director of Kollel Tiferes 
Zikeinim, R’ Menachem Gerlitzky, asked me, 
“Yosef Yitzchok, have you already built a new 
mosad?”

I shrugged and said, “I’m a yeshiva bachur; 
the Rebbe was talking to shluchim, askanim 
and balabatim.” But he said, “The Rebbe didn’t 
say that. The Rebbe said everyone should build 
a new mosad.” I insisted, “What do you want 
– I should stop learning and go open a new 
mosad?”

Then he made the following suggestion. 
“Look, there is nobody making a chazara of 
the Rebbe’s sicha on motzoei Shabbos for 
Chassidim around the world (R’ Yoel would do 
chazara for twenty-thirty people and it wasn’t 
broadcast live.) There is an enormous audience 
around the world who want to know what the 
Rebbe said on Shabbos but it’s only after a day 
or two that the first notes start coming out.

“You build a new mosad – do chazara every 
motzoei Shabbos for the world.” 

I said to him, “I’m a young bachur, just sev-
enteen. That’s for R’ Yoel, not me.”

R’ Gerlitzky did not give up. “You can find 
all the excuses in the world but you need to 
do this. We are celebrating forty years of the 

Rebbe’s leadership; how can you turn down 
this great zechus?”

Two minutes later he took me into R’ Chaim 
Boruch Halberstam and R’ Yonason Hackner’s 
broadcasting room. R’ Gerlitzky said to them, 
“We are building a new mosad now – chazara 
for the entire world, every motzoei Shabbos.”

Every motzoei Shabbos, the Rebbe went to 
his room after maariv and I went to the broad-
casting room and began reviewing what the 
Rebbe said. This was heard in Chabad centers 
around the world. This went on for a few years 
until Vayakhel 5752, the last Shabbos as of now 
that we heard teachings from the Rebbe.

BEING UTTERLY BATUL TO THE REBBE

We spoke before about Geula and now 
about chazara. Let’s go back thirty years 
to 5751-5752. You were one of the chozrim 
of the sichos and every Shabbos the Rebbe 
ramped up anticipation for the Geula. Every 
Shabbos there were even more astonishing 
giluyim: the table is set already and has the 
shor ha’bor and livyasan, Moshiach is in the 
world, you just need to open your eyes, etc. 
Each time, another “bomb.”

You sat every motzoei Shabbos and re-
viewed such earth shattering things – how 
did you perceive it?

I knew then, and I know now, at least from 
my perspective, that the most important con-
dition for chazara is absolute bittul to divrei 
ha’rav. In the maamar of R’ Hillel of Paritch that 
we spoke about earlier, there are a few pages 
about this.

The point is, if you really want to absorb 
everything the Rebbe says, it’s not enough that 
you’re ready and interested in doing so. Much 
more is required of you. You need to have utter 
bittul so that even the mind of the listener can’t 
work… I remember that when I heard a sicha 
from the Rebbe and in the middle of the sicha I 
would say to myself, “Wow, what a chiddush!” 
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or “What a geshmake chiddush,” that would 
ruin my memory and understanding, because 
my ego was involved. I was the one who said 
it was a nice chiddush or something amazing. 
I was bringing in my opinion of the sicha and 
that’s no longer bittul. If you really want to ab-
sorb, you don’t exist!

Is it really possible to quiet the mind from 
doing anything but listen?

You certainly can’t do it a hundred percent 
but that’s the work of a chozer. True, some of 
the preparation required is that a person un-
derstand and know things, and have a good 
memory, but above all else, the foundation 
of authentic chazara is when I don’t exist. It’s 
really not easy. There were a few times that 
the Rebbe finished explaining an idea in the 
middle of a sicha and I thought, “Wow, what a 
fascinating explanation,” and I gave myself ten 
seconds to summarize the idea in my head. I 
did this once or twice and regretted it, because 
I had already missed the next thing the Rebbe 
said.

You want to marvel about what the Rebbe 
said? Sit down afterward and marvel. A few 
days or weeks afterward you can learn the si-
cha, study the kuntrus and marvel over what 
you want, but during the actual gilui, it is for-
bidden for you to exist.

As to your question, when the Rebbe said 
all those gilyuim about Moshiach in 5751 and 
5752, I wasn’t involved in commentary. I didn’t 
give shiurim and it wasn’t my role at all to mea-
sure the intensity level of what was said, not 
during the sicha and not afterward. My role 
was just to listen to every word, to remember 
it, review it and write it; that’s all.

You correctly describe the things the Rebbe 
said as “awesome, amazing giluyim” but at the 
time, all I wanted was to be connected to the 
original words without any interpretations and 
emotional excitement.

I don’t know, maybe I need to make a chesh-
bon ha’nefesh about that, but at the time I had 
no thoughts about how to internalize anything 
and how to get excited about all of it or try and 
understand how others saw it. I wasn’t involved 
in that. I was focused on the words themselves, 
on what the Rebbe said, and reviewing them 
as they were given at Sinai.

You must understand, I was a very young 
bachur and the interpretations wasn’t part of 
my world. One thing I knew, we are meriting to 
hear “shocking” words and my job is to review 
what the Rebbe said, accurately.

R’ Dovid Nachshon once came over to me 
in amazement. It was Sivan 5751 and he said 
to me, “Did you hear what mighty giluyim the 
Rebbe said today?”

I told him, “My job is to review the sicha 
and you deal with the giluyim ...”

Another time, after a farbrengen, R’ Sholom 
Charitonov came over and said, “Today, the 
Rebbe turned over the Seder Hishtalshelus ten 
times ...” I didn’t think that I had any under-
standing of that.

By the way, there are a few words that were 
said on Shabbos Shoftim 5751 which I think 
the other chozrim did not remember but I 
heard them clearly and it went into the sicha. 
I knew it was a “bomb”. The Rebbe said in Yid-
dish, “We merited that Hashem chose a Jew 
who has free choice who is incomparable to 
all of the people of the generation!”

The menahel of my yeshiva asked me on 
motzoei Shabbos: Did you hear that language? 
I said yes. He asked me what I think, why did 
the Rebbe emphasize that he has free choice?

I said, in my humble opinion, that is the 
whole revolutionary concept of Rebbe. It’s not 
that he’s an angel that doesn’t have any connec-
tion to the world. On the contrary, a Rebbe has 
free choice and he embodies for each one of 
us what is the power of every Jew, to connect 



heaven and earth, to be the ladder standing on 
the ground and the top reaching the heavens.

ON SUKKOS, WE FELT “ASHREINU 
MAH TOV CHELKEINU”

Rabbi Jacobson was born and raised in 
Crown Heights. In his childhood he attended 
Oholei Torah, Tomchei Tmimim – 770, and 
Tomchei Tmimim in Morristown.

After he married, he began to work as a 
mashpia and rebbi in Chovevei Torah and 
was the rav of the Beis Shmuel shul in Crown 
Heights.

Fifteen years later, he moved to Monsey 
where he is rav at Ohr Chaim. At the same 
time, he has become enormously popular for 
his lectures, shiurim and farbrengens. He is in 
high demand all over the world. He has spo-
ken at hundreds of events and gatherings and 
has even been invited to speak for non-Jew-
ish audiences. He was invited to speak at the 
Pentagon to deliver the religious keynote to 

the US military Chief of Chaplains and to the 
National Security Agency. R’ Jacobson doesn’t 
merely convey content; he presents it in a pas-
sionate way that has his audiences riveted to 
what he says.

Three years ago, R’ Jacobson attended an 
exclusive event of 400 Orthodox Jewish lead-
ers and philanthropists who wanted to show 
gratitude to the president of the United States, 
Donald Trump, for his dedication to Israel, 
his resolve against terrorism, and his courage 
to do what is right even in the face of radical 
pressure. R’ Jacobson was asked to introduce 
the president. After doing so, Trump said, “I 
like him!”

Despite being a world class speaker, and 
despite living in Monsey for quite a few years, 
R’ Jacobson is nevertheless a product of 770. I 
asked him to share a memory of Sukkos with 
the Rebbe:

I have many memories, but I’m reminded 
of something, a childhood memory, a very 
pleasant one. Everyone knows that Sukkos is 
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Rabbi Jacobson (second from the right) saying Selichos with the Rebbe
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an uplifting Yom Tov. Rosh Hashana and Yom 
Kippur are more serious while Sukkos is a time 
of joy. Every Yom Tov you could see what type 
of Yom Tov it was by looking at the Rebbe’s 
face. When the Rebbe entered the shul, you 
could see whether it was Yom Kippur, Sukkos 
or Simchas Torah. A tzaddik reflects the energy 
of the day.

The climax, of course, was Shemini Atzeres 
- Simchas Torah when the Rebbe was in an en-
tirely different state. What you saw on Simchas 
Torah you simply didn’t want to end. Immedi-
ately afterward was Shabbos Bereishis which 
was a Shabbos different than all the Shabbosos 
of the year; you felt it.

On Sukkos, the entire atmosphere in 770 
changed; it was a different energy.

Starting from 5741, when the Rebbe began 
saying a sicha every night of Sukkos, it already 
went up a notch. After maariv, the Rebbe said a 
sicha which sometimes lasted half an hour, an 
hour, and sometimes even an hour and a half. 
The Rebbe was in a very uplifted mood and ev-
ery night he spoke about Sukkos at great length 
and with lengthy explanations. One could see 
an “outpouring” of Torah in a way of expan-
siveness and joy that broke boundaries. The 
sichos of Sukkos had a special geshmak, the 
style in which they were said and the content 
were full of joy and ethereal delight.

After the sicha, hundreds, maybe thousands 
of people remained in the shul, in order to hear 
chazara (review) from R’ Yoel or other choz-
rim, and from me. Afterward, when you went 
around to the farbrengens in Crown Heights 
and went in to say l’chaim, in every sukka you 
would hear Chassidim reviewing something 
from the sicha that was said that evening. We 
felt the “ashreinu mah tov chelkeinu.” It was a 
very uplifting feeling.

That was a general description of Sukkos 
with the Rebbe. How about a personal mem-
ory?

I’ll share a feeling that left a sour taste that 
I had one year on Sukkos. Every year, after the 
Rebbe finished the sicha on the first night, he 
went to the sukka for guests accompanied by 
R’ Moshe Yaroslavksy a’h, the host. There, the 
Rebbe conveyed his blessing and sometimes 
even said a sicha in honor of the guests. In the 
early years, most people didn’t know about this 
so the sukka, although full, wasn’t crowded. 
In later years, there was tremendous pushing.

In 5749, I think, the Rebbe began address-
ing the guests when he suddenly interrupted 
the topic he was explaining and began to say: 
Really, the topic should have been explained 
more but since there is so much pushing, it 
must be shorter, especially when seeing why he 
pushes … It’s not that he really wants to hear 
something in Torah and Chassidus; he needs 
to show how his hands are more powerful than 
those of another and so he can show him that 
he won’t take his place. Under the circumstanc-
es, there is no reason to continue with the sicha.

I didn’t expect the Rebbe to talk about it. 
It broke my heart, how the Rebbe forwent 
drawing Torah down from Above only because 
someone decided to be a strongman and push 
those around him. I saw how aggravated the 
Rebbe was by this wild, undignified behavior, 
the opposite of the bittul and Ahavas Yisrael 
of a Chassid.

TORAH EXPERIENCES OF SUKKOS

R’ Jacobson’s experiences are connected less 
to “giluyim” and more to the Rebbe’s divrei 
Torah. He refers to such experiences one after 
the other. When he suddenly says, “There was 
one sicha on Sukkos, big giluyim,” he is clearly 
reliving the pleasure. For him, it doesn’t get any 
better than this:

As you know, every night of Sukkos the 
Rebbe said a sicha in which he spoke of the 
two Ushpizin of that day, the general one and 
the Chassidishe one, with the Rebbe speaking 
about what they have in common. He always 
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touched upon interesting points. For example, 
he spoke about the personality of each one or 
the style of each one in Torah study or things 
connected with their way of life. Those were 
very amazing explanations.

One year, the Rebbe said a sicha about Yaakov 
Avinu and the Alter Rebbe. The common 
denominator is that both are manifestly all 
about Torah. Yaakov is Torah as it says, “ish 
tam, yosheiv ohalim,” “v’Torah sam b’Yisrael.” 
The Alter Rebbe is also all about Torah, Nigleh 
and Chassidus and their combination.

The Rebbe began to expound on the 
differences between them, how Yaakov’s 
entire life was one of fear and stress as he said 
of himself, “You have bereaved me - Yoseph is 
gone, and Shimon is gone, and you want to take 
Binyamin! All these troubles have come upon 
me.” He had a life full of troubles: Eisav, Lavan, 
Rochel, Dina, Yosef, Shimon, Binyamin. Even 
during the seventeen years in Egypt, he felt 
that he was in “ervas ha’aretz” and he was very 
concerned that after his passing they would 
make him into an idol.

The Alter Rebbe, on the other hand, said 
the Rebbe, although he was persecuted and 
he was in prison twice, and he had opponents 
both from without and within (among his 
colleagues, talmdim of the Maggid), his life 
was still full of delight. The Rebbe explains: 
Since the Alter Rebbe merited to establish a 
new approach to life, to reveal a new approach 
in Torah, and he had hundreds and even thou-
sands of talmidim who eagerly took in what he 
said, and he authored sefarim, this was a life of 
very great pleasure.

To me, this was eye-opening. The Rebbe ex-
plained how the Alter Rebbe felt in his life, not 
only when he sat in Liozna and said maamarim 
but how he developed the approach of Chabad 
Chassidus which is the deepest approach in 
Judaism, and explained the tremendous delight 
in the knowledge that he was granted this privi-
lege... This gave me an inkling of understanding 

who the Alter Rebbe was in a way that I had 
never thought of before.

Speaking about Sukkos memories, we 
can’t skip the “bomb” the Rebbe dropped on 
Chol HaMoed Sukkos 5752, I think it was the 
night of Hoshana Rabba. I was standing a few 
inches away from the Rebbe when he said an 
enormous chiddush. He prefaced it by say-
ing that the Rebbe Rayatz wrote in HaKeria 
v’haKedusha the life story of the children of 
the Tzemach Tzedek, referring to each one as 
“Kevod Kedushas Admor,” even though only 
the Rebbe Maharash was the successor. The 
Rebbe asked, what lesson can we learn from 
this? He answered: The lesson is that the de-
scription “Admor” applies to everyone.

I was a bachur. I instantly knew this was a 
“bomb.” What was the Rebbe actually saying? 
All the years, we had learned that the title 
“Admor” pertains to the “yechida klalis,” to 
the Nasi HaDor, and we are as far from that as 
the heavens from the earth!

,,   The climax, of course, was 
Shemini Atzeres - Simchas 

Torah when the Rebbe was in 
an entirely different state. 

What you saw on Simchas 
Torah you simply didn’t 

want to end. Immediately 
afterward was Shabbos 

Bereishis which was a 
Shabbos different than all 
the Shabbosos of the year; 

you felt it.
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The Rebbe knew it was a bomb which is 
why he added: When saying these words, one 
needs to tremble…

But he went on to say that there was a source 
for this. Where? Every Yom Tov we open the 
aron kodesh and say a special prayer. We ask 
Hashem, “and may it be fulfilled with us what 
it says, ‘and the spirit of G-d rested upon him...” 
a verse from Yeshaya, chapter eleven, that talks 
about Moshiach. Nevertheless, every Jew asks 
that what is said about Moshiach should be 
fulfilled in him!

How do you understand this?

I remember that after the sicha I said to 
my friend, R’ Shaul Vishedsky (today of Kfar 
Chabad) that these were very unusual “osiyos” 
(i.e. expressions) but like I said before, my job 
is to be a chozer, not a commentator … 

Years went by and in 5771, I was at a farbren-
gen that took place on Sukkos and I reviewed 
this sicha. Suddenly, I found myself marveling. 
Wow, I said to myself. I’ve already forgotten 
what the Rebbe said then. The Rebbe is actually 
saying to each one of us (as I understand it): 
You should know there will be a time when the 
Rebbe will be concealed from us. Remember 
that the Rebbe’s light must shine within you! 
Even if you consider yourself small, remem-
ber that the Rebbe’s light needs to illuminate 
within you and through you to the entire world 
around you.

I understood then, back on Sukkos 5752, 
that the Rebbe was saying to each of his 
Chassidim: There is a new avoda now. It’s not 
enough to just review the Rebbe’s sichos or 
to call yourself a Chabad Chassid. That may 
have been fine until 5752. Now you have a new 

Rabbi Jacobson reviewing ideas from Chassidus at the tisch of the Klausenberger Rebbe
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assignment. Each of us needs to be a conduit 
for the Rebbe’s light to shine through.

We don’t need to be fools and think we are 
actually an Admor. The point the Rebbe was 
conveying is: a time has come when there needs 
to be perfect oneness between Rebbe and Chas-
sid; the yesh ha’nivra and the yesh ha’amiti. I’m 
in a certain situation and understand that the 
intellect, middos and life experiences and all 
parts of my life are a state in which I need to be 
a conduit to channel the Rebbe’s light. When 
a Jew looks at a Chassid he will see the light 
of the Rebbe.

I was there on Sukkos 5752 but I think I got 
the depth of the concept only twenty years later.

I KISSED THE REBBE’S TZITZIS

Surely there were special moments you 
experienced on Simchas Torah…

I have a “little” memory but to me, it’s big. 
The Rebbe stood on the special platform from 
where he conducted the hakafos. When he 
needed to go to the first and seventh hakafa, 
he would walk from his place to a special plat-
form where the actual hakafos took place. It 
wasn’t far but because there were thousands of 
people, it took a long time to get there. They 
had to clear the area and there was tremendous 
pushing and also, until the other Sifrei Torah 
went through … It wasn’t easy to transfer the 
kingdom from the east to the other side of the 
shul.

I was a child and I always stood on the east-
ern side next to my father who stood near the 
Rebbe, near the aron kodesh.  I stood there 
for many years. Most went to stand where the 
hakafa platform was because they wanted to see 
the Rebbe dance but I thought it was preferable 
to stand near the usual platform because the 
Rebbe was there most of the time.

It was from this platform that the Rebbe 
directed all the joy of all the hakafos. Some-
times he would speak to people who came, 

sometimes he even said short sichos between 
hakafos. He sometimes spoke to my father 
during the hakafos.

One year, at the beginning of the mem’s 
(eighties), when I was a boy of eight or nine, 
I also wanted to be at the “ches” (the hakafos 
platform was in the shape of a ches and was 
referred to as the ches by the bachurim). I knew 
that if I went to the ches, I’d be pushed and I’d 
miss everything. What did I do? I tried walking 
a drop ahead of the Rebbe when he went to the 
ches so I could be near him. I knew that after 
he got there the pushing would diminish and 
I’d get a good spot.

But how would I get there with all tremen-
dous crowding? I made believe I was part of the 
“vaad ha’mesader.” I stood on the tables along 
the way and acted as though I was helping. 
I helped children get to a more suitable spot 
and made sure those going to the hakafa while 
holding Sifrei Torah could pass through easi-
ly. Basically, I made all the right noises of one 
who is needed, all so that I wouldn’t be pushed; 
after all, I was part of the “vaad ha’mesader.” 
I had one goal, to be close to the Rebbe at the 
hakafos.

The Rebbe walked toward the ches and saw 
what was going on. Then, for a split second, he 
looked at me. I can’t describe the look. It was 
a little smiley, a little momentary nod of the 
head as though conveying, “It’s okay … you’re 
here, you accomplished what you wanted ...” 
that he knew what I did. It’s unbelievable how 
the Rebbe caught on to my shtick despite the 
thousands who filled every inch.

That was the night of Simchas Torah. The 
next day, the Rebbe got Chassan Bereishis and 
I was on the platform near him. The tzitzis of 
the tallis fell a drop and touched the floor. 
Since I was sitting on the floor, I picked up 
the tallis and took the rare opportunity to kiss 
the Rebbe’s tzitzis. I knew it was a once-in-
lifetime opportunity. Who has the zechus of 
kissing the “cloak of kingship” of the Rebbe? 
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Around me was terrible pushing and nobody 
paid attention to me. I just grasped the Rebbe’s 
tzitzis and kissed them and kissed them. Tell 
me, who else kissed the Rebbe’s tzitzis?

R’ Leibel Groner was standing there and 
he noticed what I was doing. I thought he’d 
be angry and yell at me. He bent over quietly 
and said, “Listen, if you do that, it’s okay, but 
you should know that it obligates you in being 
careful with thought, speech and action.”

As children, we were used to R’ Groner 
yelling at us. He was the secretary who had to 
make order around the Rebbe, but sometimes 
he acted very differently. Maybe he had some-
thing to drink, I don’t know. I remember being 
flabbergasted at his unexpected reaction but I 
think it was a pure teaching moment. If you 
are lifting the Rebbe’s tzitzis and kissing them, 
you need to be a suitable vessel …

Another special memory from Simchas To-
rah that amazes me to this day:

One year, the Rebbe went over to the hakafa 
that would take place inside the ches. There 
was someone from France who apparently was 
an athlete or something like that; otherwise, I 
have no explanation for how, when the Rebbe 
entered the ches, he managed to jump over ev-
eryone and get inside. He then sat on the floor 
a few inches from the Rebbe who was already 
standing there, ready to start the hakafa, with 
the Sefer Torah in his hand.

One of the members of the “vaad ha’mesad-
er” wanted to teach him a lesson and sat down 
on the man’s head. Nobody saw this unless you 
were a boy who was sitting in the ches and 
watching.

The situation was the Rebbe was standing 
and looking at the crowd of thousands who 
filled 770 while someone was sitting on the 
head of the Frenchman at the height of the 
Rebbe’s knee, i.e. it was not visible.

Then the hakafa began. The Rebbe began to 
dance with great joy. As is known, and anyone 

who was at hakafos could testify to this, during 
hakafos the Rebbe looked at every single per-
son in the room. It’s hard to understand this, 
how could he do this? I saw it with my own 
eyes. The Rebbe looked at each of the thou-
sands in the room, even for half a second, but 
it was a deep look that really grabbed you.

The Rebbe danced and the crowed was wild 
with joy. Those were extremely uplifting mo-
ments that are indescribable.

Suddenly, during the first round, the Rebbe 
looked at the person from the “vaad ha’me-
sader” (who was considered a distinguished 
person, a mekurav of Beis Rebbi). The man 
innocently thought that the Rebbe was looking 
to encourage his joy and he began to dance, 
with the Frenchman underneath him. The 
Rebbe did not remove his gaze from him as 
he continued to rejoice without continuing 
to turn around. The person from the “vaad 
ha’mesader” danced with all his might and even 
made joyous motions with his hands but the 
Rebbe, in his refinement, did not point any-
thing out to him, just continued looking at 
him, without proceeding in the circle, looking 
and looking, until at a certain point the man 
finally got it, that the Rebbe wouldn’t continue 
moving until …

The moment he got off the Frenchman, the 
latter breathed deeply and the Rebbe danced 
on.

I heard this from R’ Levi Yitzchok Drimmer 
who saw it happen. I learned a big lesson from 
it. There can be ten thousand Chassidim, all 
dancing and rejoicing, and in the middle 
stands the Rebbe at the height of leadership of 
thousands, but the Rebbe takes in every detail, 
every Jew. Don’t think the Rebbe doesn’t notice. 
It’s like Moshe with the sheep where he took 
care of a single lamb in need. I’m not going to 
continue dancing if this Jew can’t dance. There 
is no such thing, even with all the tremendous 
simcha, as taking away the joy and air from 
one Jew. ■
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menachem ziegelbaum  •

like this. I interviewed Rabbi 
Yehoshua Soudakoff who is 
deaf from birth. It’s impos-
sible to have a regular con-
versation with him. After we 

corresponded and arranged a time that was 
good for both of us, we had a conversation on 
Zoom along with an interpreter who translated 
from sign language into Ivrit and vice versa. He 
told me his fascinating life story and the special 
work he does with the deaf and hard of hearing.

Today, R’ Soudakoff serves in a unique role 
as the director of a Chabad House for the deaf 
and hard of hearing and he is active on many 
fronts to be mekarev Jews to their Father in 
heaven.

THE DEAF PARENTS WERE SURPRISED

Yehoshua was born in Los Angeles to deaf 
parents, Dovid and Sharon. When they mar-
ried they were sure that their children would 
hear. Statistically, it is rare that children of deaf 
parents are deaf too. However, a few months af-
ter he was born, they noticed that the baby did 
not react to voices and noise. They had some 
basic tests done which showed that indeed, he 
had been born deaf. His brothers are also deaf.

“My parents were traditional Jews who kept 
kosher and the holidays. Until the surprising 
discovery about me, they planned on my grow-
ing up in a Jewish environment and they want-
ed to send me to a Jewish school. They even 
became members of a synagogue so we would 
be able to attend programming for families and 
children. Even though they were deaf, they 
planned on raising their children like those 
growing up in a family with parents who hear.

“Then, suddenly, they learned I am deaf. 
They were shocked. All their plans were down 
the drain. We had to move to another area of 
Los Angeles (it’s worth noting that LA has 18 

million people and its area is greater than all 
of Eretz Yisrael). This area wasn’t Jewish and 
it had a special school for the deaf. The move 
undermined their interest in pursuing Judaism. 
In their new location there was no shul and no 
Jewish activities.”

FIRST CONNECTION WITH CHABAD

The family’s first connection with Chabad 
began many years before Yehoshua was born. 
In 5725, Rabbi Shlomo Cunin was sent as the 
Rebbe’s shliach to California and he lived in 
Los Angeles. One of the first people to contact 
the new shliach was Yehoshua’s grandfather.

“My grandfather, Dovid Dror, was an Israeli 
who grew up in Bat Yam. After serving in the 
army he decided, like many youth at the time, 
to leave Eretz Yisrael and try his luck in the 
United States. After trying many jobs he settled 
in Los Angeles.

“One day, he saw a Jew with a beard who 
was living in the building opposite him. He 
was excited to see him and immediately went 
downstairs to meet him. That is how he met 
R’ Cunin.

“My grandfather was happy the rabbi had 
moved in and even helped him start out and 
donated to his work. After a few years, my 
grandfather married and had two daughters. 
The first was my mother, Sharon and the sec-
ond was my aunt who had cerebral palsy and 
was hard of hearing (she hears and speaks with 
hearing aids). Raising the girls was a challenge 
and, as a result, my grandfather strengthened 
his ties to Judaism. He looked for a place where 
Judaism was taught in a Sunday School format. 
He was unhappy to hear every school tell him, 
“We cannot communicate with the deaf.” It was 
only Chabad that agreed to accept the girls, 
despite their handicaps.

I’ve never 
done an 

interview
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Were they able to teach using sign lan-
guage?

“No, but once, the theory was, that you could 
put a deaf child in a regular classroom and it 
would work out, somehow. You can say they 
threw them into the deep water in the hopes 
that they would manage on their own.

“For example, my parents did not know sign 
language until they were twenty. It was only 
when they went to university that they started 
learning sign language. They ended up losing 
a lot of time, years of life, in a complete waste, 
since they did not know sign language, but 
that’s the way it used to be.”

Getting back to Sunday School, the one 
who ran it was Rabbi Avrohom Levitansky a’h, 
who was a shliach in LA at the time. He was 
responsible for the Shaloh after school classes. 

Through this school, he greatly strengthened 
the family’s connection with Chabad Chassidus.

At a certain point, R’ Cunin sat with the 
grandfather, Dovid Dror and his wife and 
spoke to them about flying to New York to 
meet the Rebbe. They were convinced of the 
importance of this encounter and they went 
and had yechidus. This visit was etched into 
their soul.

SPECIAL YESHIVA FOR THE HEARING 
IMPAIRED

For a while before his bar mitzva, Yehoshua 
began learning Hebrew and a little bit about 
Judaism.

“I really loved it. I decided that even after my 
bar mitzva I would continue learning.” 

Yehoshua started looking for a school that 
serviced boys like him and it wasn’t at all easy. 

Rabbi Yehoshua Soudakoff at the Chabad House “Chushim ben Dan”
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He tried to get accepted by three Jewish schools 
in LA and he was actually accepted but, at the 
same time, he was told that they had no money 
for an interpreter into sign language. “If you 
still want to come, without an interpreter - fine, 
but we can’t cover the costs,” they told him.

When he realized that he wouldn’t find what 
he was looking for in LA, he continued look-
ing. He found a yeshiva in Toronto run by a 
deaf rosh yeshiva. The yeshiva’s students are all 
deaf. After thinking it over, Yehoshua decided 
to learn there.

“Those were the three best years of my life,” 
he says. “Since all the bachurim were deaf, the 
shiurim were given in sign language and we 
learned many new things and deepened our 
knowledge of Torah and mitzvos.”

When Yehoshua went to yeshiva, all the ba-
churim there were religious. When they first 
met him, they asked him, “What are you?” He 
answered, “I’m a Lubavitcher” because that’s all 
he knew. “It was only over the years to come 
that I learned what it really means to be a 
Lubavitcher,” he chuckles.

SURPRISING CHANGE

When he was eighteen he was already start-
ing to do outreach with the deaf. This was after 
he finished his studies in the yeshiva in Canada 
and had returned to LA. He wasn’t sure what 
to do next. His parents wanted him to go to 
college to learn a profession but after getting 
a taste of yeshiva he refused to take the aca-
demic route.

In the end, they arrived at a compromise that 
in the morning he would attend college and in 
the afternoon he would go to the Ohr Elchanan 
Chabad yeshiva where he would learn in the 
evening and night and even sleep there.

As a deaf bachur how was it for you in 
Ohr Elchanan? For example, did you have 
chavrusas?

“No, but since I already had a foundation 
and Torah knowledge from my learning 
in Toronto, I would sit in zal with excellent 
chavrusos.”

What do you mean?

Yehoshua said animatedly, “I learned Tanya 
b’chavrusa with the Alter Rebbe; Derech 
Mitzvosecha with the Tzemach Tzedek, Likutei 
Sichos with the Rebbe, and so on.

“The first year, almost nobody made a con-
nection with me. There were nice bachurim 
who waved a greeting or hello with their hand 
but I didn’t really communicate with anyone for 
the simple reason that nobody knew sign lan-
guage. So, during sedarim I sat and learned on 
my own (and the chavrusas …) and at farbren-
gens, at first I tried to read lips but I couldn’t 
keep up and I wasn’t able to do it (because of 
mustaches). I sat with everyone but had a sefer 
in my hand.”

R’ Yehoshua closed his eyes and took a deep 
breath. 

“It was Shavuos, the end of my first year in 
yeshiva. On the second day of Yom Tov there 
was a big farbrengen in yeshiva. Suddenly, 
a bachur sitting opposite me began signing 
what was being said. I was very excited and 
asked him, in sign, ‘Where were you all year?’ 
It turned out that he had just recently started 
learning sign language (in English) and he de-
cided to practice on me.

“After that, my life in yeshiva became far 
more easy and comfortable. Bachurim who 
wanted to talk to me would communicate 
through him and I slowly became more in-
volved in yeshiva life.”

At college, Yehoshua met the shliach, Rabbi 
Chaim Shaul Brook, who worked with students. 
They clicked and till today they are close.

“Before summer break he came over to me 
and said, signing, ‘Yehoshua, it’s summer now 



and I want you to go on Merkos Shlichus to be 
mekarev deaf Jews.’

“This sounded way too grandiose. I didn’t 
believe I could do this but R’ Brook had done 
his homework before he approached me with 
the idea. He told me that in Rochester, New 
York there was a big university with over 20,000 
students including about 1000 deaf students 
who learn in specially adapted programs and 
this was the target audience he was directing 
me toward.

“After thinking it over, I decided to do it, 
though not without worries and doubts. I re-
member how I sat there in the summer with 
lots of people within the deaf community 
which thrilled me. It was the first time that I 
was participating in mivtzaim and being me-
karev Yidden.”

As part of the programming, Yehoshua pre-
pared a number of videos with explanations on 
the parsha in sign language. He showed them 
to the students and saw how enthusiastically 

they were received. This spurred him on to 
produce videos like these for all the parshiyos.

THE FIRST CHABAD SHLIACH WHO SIGNS

After two years in the yeshiva in LA, when 
he turned twenty, Yehoshua Soudakoff moved 
to New York to study for semicha. He made no 
allowances for himself.

In New York there are many deaf Jews. He 
found three clubs for deaf Jews, one of them a 
religious club with over 150 members.

“I learned that even among the deaf there is 
internal politics which is why there are three 
clubs competing with one another.”

After moving to New York, he attended the 
special programming for Friday night and 
Shabbos at the religious club he joined. One 
of the members was a Russian immigrant. One 
day, the man asked, “Yehoshua, what are you 
doing for deaf Jews in Russia?”
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A Zoom conversation with simultaneous translation from sign language into Hebrew and vice versa
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It should be pointed out that sign language 
isn’t a universal language. Every country has 
its own language. There is signing in Hebrew, 
Russian, English, etc. and the signing in 
America is completely different than the 
signing in England!

“My initial reaction was, ‘I don’t know 
Russian which is why I’m doing nothing for 
the deaf in Russia,’ but he did not give up. Every 
time we met he told me I must use my talents 
to be mekarev Jews in Russia.

“After he asked me a bunch of times, I asked 
him, ‘Practically speaking, what do you want 
me to do?’ He said there had to be a summer 
camp for deaf Jews in Russia. Throughout that 
Friday and Shabbos he didn’t leave me alone 
about this. When Shabbos was over I sat with 
him and wrote an email to Rabbi Berel Lazar, 
chief rabbi and shliach of the Rebbe in Russia, 

making note of the fact that I was doing it at 
his request.”

If Yehoshua Soudakoff breathed a sigh of re-
lief after figuring he had done his duty, not even 
an hour later R’ Lazar responded, saying he 
loved the idea and offered, very generously, to 
host the deaf children at Gan Israel of Moscow.

“When I sent the initial email, I didn’t realize 
what I was getting myself into … After work-
ing on it, I found two Jewish, deaf brothers 
and using Zoom to their home I convinced 
the parents to send them to a special camp for 
the deaf. Remember, I knew no Russian at the 
time and so I tried to talk to them using uni-
versal symbols. The parents actually laughed at 
my attempts but they finally said I could take 
their boys for two week to the Jewish camp. I 
was ecstatic.”

Yehoshua soon realized that if he was going 
to run a camp in Russia, he had better learn 

Rabbi Yehoshua Soudakoff pointing at a picture of the Rebbe in his Chabad House
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Russian signing. He contacted a Russian 
immigrant and asked him to teach him Russian 
signing as fast as possible. Within a few weeks 
he had gotten the basics of the language and 
started practicing in the club for Russian 
speakers until he improved his mastery of the 
language significantly.

Then he went to Moscow where he arranged 
a division for the deaf in Gan Israel. He was 
their counselor (along with a local interpreter 
who knew English and Russian sign language).

“After those two weeks I realized that the old 
nudnik from New York was absolutely right in 
his demands. The boys connected wholeheart-
edly to the Jewish messages that were presented 
in camp in a fun way. I knew that I needed to 
do this again for deaf children and had to find 
more children.”

The next year he had a division for the 
deaf in a summer camp in New York too. He 
brought up the idea to the L’man Achai camp 
and the hanhala agreed to have a division for 
the deaf. This division began with a group of 
ten children and over the years it grew. The last 
time, there were thirty-three campers.

R’ Soudakoff did not stop the summer 
programs even after he moved to Eretz Yisrael 
five years ago. On the contrary, he is doing even 
more. He opened another division in Europe.

“Since then, every year we have a summer 
camp somewhere else so the children come 
back and enjoy these two weeks in a strong, 
Jewish environment.”

HOW THE HARD OF HEARING MANAGED 
WITH MASKS

His knowledge of Russian helps R’ Souda-
koff.

“The Russian participants ask me during 
shiurim when I moved to Russia. I guess I know 
Russian really well,” R’ Soudakoff says with a 
smile.

What is the biggest challenge you have as 
a shliach to the deaf community?

“Generally speaking, most shluchim work 
in clearly defined areas. Every shliach makes 
connections with people in the area that he 
lives in. We, of the ‘Chushim ben Dan’ Chabad 
House, work with people living all over the 
world. I need to look for them. The biggest 
challenge is in finding them all.”

One would think that the coronavirus was 
helpful in that the world became acquainted 
with Zoom which unites people from all over 
the world without their needing to leave home. 
Through the Internet, he got to meet many 
more Jews who were sitting at home and look-
ing for activities in sign language.

How did you manage with masks?

“Like a blockade that blocks every road, 
masks blocked communication with people. 
With a mask there is no communication. I can 
tell you that for the deaf and hard of hearing 
community, aside from the fear of contagion 
the very wearing of the mask was terrible. The 
inability to read lips was intolerable.” 

What about your impact on people who 
hear and speak?

“That’s an interesting question because I 
grew up in a deaf world and didn’t really un-
derstand the difference between a deaf person 
and a hearing person. Everybody I knew used 
sign language, my parents, friends, and every-
one around me communicated in this way. I 
don’t remember how old I was but much later 
I realized there were these ‘strange’ people who 
didn’t need sign language. 

“I’ll give you a simple example. How do you 
know that a person is at the door when you 
don’t hear knocking or the ring of the bell? At 
the door of a deaf family there is a bell attached 
to all the lights in the house. When they flicker, 
we know that someone is at the door.
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“This is my life; this is what I know. So when 
people look at me and say, ‘How unfortunate, 
your parents are also deaf,’ they’re mistaken 
because I feel fortunate. I grew up in a home 
where I can understand my parents. At the 
Shabbos table, parents and children commu-
nicate in sign language and it’s like any other 
Shabbos table.

“For example, my wife is deaf but she grew 
up in a family where everyone hears. At her 
parents’ Shabbos table she did not understand 
what they were saying. In my family, we un-
derstand everything just fine since we all speak 
using sign language. That’s our mazal. As I said, 
there is a minority where both parents and chil-
dren are deaf.

“That is the reason why I don’t do outreach 
to the hearing community, because those deaf 
people have children who hear and these chil-
dren, who know sign language, take part in our 
programs. For most of them, we are their only 
connection to Yiddishkeit.”

How do you communicate with people 
when you first meet them?

“In the deaf community it is customary to 
touch the shoulder or to say hello by raising the 
hand with the palm facing out, but that’s only 
for the deaf. This is why I have never stood at a 
tefillin stand on the street because I don’t have 
a way to start a conversation with a hearing 
person without touching him. But when I was 
in New York in an area where the deaf were 
present, I set up a stand and I would lightly 
touch people on the shoulder or hand where 
this is accepted and normal.”

FIGHTING THE MISSIONARIES

Rabbi Binyamin Kluger is one of the activists 
who fights missionaries who seek to entrap 
Jews. Missionaries also look for deaf Jews and 
will use any and all means to snare souls.

He describes it like this:

“Recently, I became aware of the work of 
Rabbi Yehoshua Soudakoff. The rabbi is deaf 
and runs a Chabad House for the deaf and hard 
of hearing. He recently had a big gathering at 
the Heichal HaTarbut in Rishon L’Tziyon and 
a young man named Nissim spoke. He had 
left the cult known as the “Witnesses” where 
he learned sign language for the purpose of 
bringing deaf people into the cult.

“The deaf are a vulnerable demographic. 
They need the help of an interpreter even to go 
to Kupat Cholim, government offices, etc. The 
cult trains people so they can take advantage of 
this vulnerability. Even before the members of 
the cult learn sign language, they learn deaf cul-
ture, the mentality, the humor, and psychology.

“Before Nissim began to speak, R’ Soudakoff 
asked that whoever had a visit from members 
of this cult should raise their hand. I was as-
tonished to see that nearly everyone raised 
their hand.

“This gathering was important because of 
the awareness it raised. Nissim’s life story was 
very interesting, the crowd was amazing, and 
R’ Soudakoff ’s work is very impressive.”

We’ll get back to this gathering but first, 
we asked R’ Soudakoff what’s really going on 
with missionaries.

“Unfortunately, there is an active group of 
missionaries within the deaf community here 
in Eretz Yisrael. In the US too, the missionar-
ies work hard among the deaf. I can tell you 
personally that when I lived in America, when 
I was eighteen, I heard a lecture at a gathering 
of deaf Jews. The lecturer asked the audience, 
‘In the deaf community, do you know a Jew 
who converted to Christianity?’ I was sure only 
one or two people would say yes, but when I 
looked around I saw that nearly everyone had 
raised their hand.”

That’s horrifying.



R’ Soudakoff doesn’t agree with R’ Kluger 
that the deaf community is vulnerable which 
is why they are preyed on.

“The reason they focus on the deaf com-
munity is because the deaf want to connect to 
spirituality. If a religious institution like a shul 
or Chabad House won’t open the door because 
communication is difficult, they’ll go, l’havdil
elef alfei havdalos, to a church. There are many 
deaf people among the missionaries. They or-
ganize prayer services and for those who don’t 
know the language they bring an interpreter 
who speaks English. And they’re very friendly.

“In Eretz Yisrael it’s a bit different. The 
Witnesses bring volunteers and teach them 
sign language. Then they go and knock on the 
doors of the deaf, both Israelis and Russian im-
migrants and that’s how they meet many deaf 

people. The Witnesses don’t present themselves 
as a Christian cult. They say, ‘We are messianic,’ 
which obviously creates great confusion. They 
offer to learn the Bible with the deaf in a down 
to earth, interesting way along with superficial 
explanations. They invite them to their study 
centers and that is how they take advantage 
of the confusion of the deaf who do not un-
derstand the significance of the invitation. A 
‘shiur in Tanach’ sounds Jewish to them and the 
teacher sounds like a religious person. 

“They slowly draw them in and tell them, 
‘Come join our gatherings and events.’ Ulti-
mately, they realize this is not Judaism but 
sometimes, it’s too late since they are enjoying 
it and feel they belong to a strong community.”

As the only Chabad shliach who works 
with the deaf, how do you fight this?
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Rabbi Yehoshua Soudakoff with deaf campers
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“As I mentioned, the main reason people 
get involved is because they don’t have friends.

“The Usher syndrome is a rare genetic 
disease that affects both hearing and vision. 
Someone limited in hearing and vision is in 
desperate need of friends. In Tel Aviv there is a 
club with more than a hundred members with 
this syndrome. They go there from all over the 
country. It’s fertile grounds for missionaries 
like these. These activists take advantage of 
the fact that these deaf people also don’t see 
well and don’t read well and they help them 
‘with all their heart.’ These innocent Jews are 
thrilled with their friends and this is precisely 
what we try to combat.

“The first stage in fighting the missionar-
ies is awareness. People have to be informed 
that these are missionaries whose goal is to get 
them to convert. Our experience has shown 
that when a Jew understands that this is a cult 
and not just goodhearted people, he is wary of 
them. He tells them, ‘Don’t talk to me; you’re 
a cult.’

“The second stage is we try to establish 
social projects to maintain connections with 
people on the periphery. In Tel Aviv and out-
side of it there are forgotten people. Nobody 
visits people like the elderly home-bound, 
deaf, those with Usher syndrome, new immi-
grants. We want to show them that they have 
not been forgotten. To accomplish this, we 
occasionally have to host fundraising events 
for ‘Chushim ben Dan.’ We also get funding 
from Yad L’Achim that are big supporters of 
our work with the deaf.”

Are you successful?

“Boruch Hashem. Nissim, formerly of the 
cult, had been a senior manager within the 
organization and was in charge of all work with 
the deaf. I met him many years ago and he tried 
to convince me and I tried to convince him.

“He left the cult a year ago and then he met 
with Yad L’Achim and told them all the cult’s 
plans with an emphasis on reaching out to the 
deaf community. He spoke in detail about what 
he experienced when he belonged to the cult 
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and what happened after he left, about the psy-
chological bullying and social degradation. His 
good friends from there, who are not allowed 
to talk to him, don’t acknowledge him and deny 
his existence. It’s not a simple thing.

“I spoke with him about everything and he 
wanted to help others and prevent them from 
falling in as he did. We decided to do a big 
event together in which he would share what 
he had gone through as a cautionary tale.

“Last Sivan we had more than two hundred 
people attending the event. He spoke very well 
and told how he tried to entrap me and how 
it all ended. The audience loved it and asked 
questions and got straightforward answers. 
Their eyes were opened to the attempts to en-
snare them.”

SPREADING THE WELLSPRINGS 
AMONG THE DEAF

The only remaining shlichus is to bring 
Moshiach. How do you spread the Besuras 
HaGeula in the deaf community?

Thirty-one years ago, on Shabbos parshas 
Eikev 5751, the Rebbe said a sicha about the 
printing of the Tanya in Braille. He said:

“It occurred to me that there is an entire 
written language where the wellsprings of 
Chassidus have not yet reached. A special way 
of writing called Braille, in which the letters 
stick out, which was invented for people, lo
aleinu, who cannot see, being blind. Obvious-
ly, this is completely ‘chutza,’ with no ‘chutza’ 
that’s further.”

The Rebbe continued in se’if 16 of the sicha:

“And now there is something new, that 
recently the Tanya was printed in Braille. By 
doing so, this was a novelty in spreading the 
wellsprings for it also reached a new category 
of ‘chutza,’ the blind!

“Obviously, the true and complete Geula 
through Moshiach Tzidkeinu needs to come 

immediately, and then there will be the con-
summate healing of all the Jewish people and 
for these Jews as well, as the Sages say, ‘In the 
future the blind will be healed, as it says, then 
the eyes of the blind will be opened.’ … and 
to note, that then, in the time of the Geula, 
the written word won’t be needed since all the 
Jewish people will hear Torah from Atzmus 
u’Mehus, as it’s written, ‘A new Torah will go 
forth from Me ...’”

When I give shiurim over Zoom and I 
reach hundreds of people with sign language, 
or when I hold a farbrengen or even learn 
b’chavrusa with someone, halacha or practi-
cal mitzvos in sign language, I feel that this 
is part of ‘spreading the wellsprings outward,’ 
and there is no greater chutza. It’s a place which 
wasn’t reached previously.

Teaching Chassidus to the deaf wasn’t done 
until our generation and we’ve merited that in 
the generation of the Geula, even those people 
for whom the world of Chassidus, and Judaism 
in general, was closed, now have the ability to 
taste the sweet taste of m’ein olam haba.

In the farbrengens that we have, and every 
possible occasion, we bring up the topic of 
Geula and the anticipation for it. On the or-
ganized tours that we do, we talk about praying 
and longing for the Geula, about the building 
of the Beis HaMikdash.

I believe that we are in the generation of the 
“small jars,” the final things that were not ac-
complished over the generations. Throughout 
the generations, the deaf were on the sidelines 
and did not learn Torah. People didn’t know 
how to communicate with them. Today, the 
deaf can do everything (except hear) and I be-
lieve that that this work is the final thing that 
was missing to bring Moshiach! ■
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chaim bruk  •

- I -

One letter out of hundreds and even thou-
sands of letters written by the Rebbe Rayatz 
contains a terrible veiled secret, which was 
known only by a very few. This secret pertains 
to the lives of two of the Chabad leaders. This 
letter was sent by the Rebbe Rayatz to his son-
in-law, later to become the Rebbe. He wrote 
as follows:

It is known that the blessing for long life 
of the Alter Rebbe was for 90-100 years (that 
of the Tzemach Tzedek was for 70-80 years), 
and the Tzemach Tzedek passed away at the 
age of 77. This is the basis of the story I told 
you, which my father the Rebbe told me, that 
he heard from my grandfather the Rebbe that 
the fact that the shliach did not carry out his 
mission in the winter of 5626/1866 regarding 
the pidyon nefesh at the gravesite of the Baal 
Shem Tov, caused 13 years to be taken from 
the life of the Tzemach Tzedek and his sons.

The Rebbe quickly sent a letter back to his 
father-in-law in which he asked for the details 
of this story, but the Rebbe Rayatz responded:

Regarding the shliach, I even refrain 
from telling it verbally, all the more so in 
writing. (Igros Kodesh Rayatz vol. 2, p. 494 
and 507)

Thus, the Rebbe Rayatz concealed more 
than he revealed. Not only would he not write 
about it but even saying it orally was forbidden.

Who was the Chassid who shortened the 
life of the Tzemach Tzedek, that G-dly soul, the 
“connecting intermediary,” who stood between 
G-d and the Jewish people and provided every 
Jew with spiritual and material good? Further-
more, how did the same thing nearly happen 
again in the life of the Rebbe Maharash?

We will see that it was a very painful episode 
in the family of Beis HaRav and it remained 
veiled in secrecy for many years.

- II -

It was one day between Yom Kippur and 
Sukkos 5634/1873 when the Chassid, R’ 
Shlomo Zalman Zlatapolsky, one of the great 
Chassidim of the Rebbe Maharash, arrived in 
Lubavitch. He came to bask in the aura of the 
Rebbe Maharash as he did now and then. It 
was already evening and everyone was at home.

As he walked the roads of Lubavitch, he met 
with the Chassid, R’ Shmuel Betzalel Sheftel 
(known by his acronym Rashbatz), a distin-
guished Chassid of the Tzemach Tzedek and 
the Rebbe Maharash.

“Shalom aleichem!” Rashbatz shook the 
guest’s hand in a friendly greeting. It was 
a joyous occasion when these two great 
Chassidim met again, for Chassidim are like 
brothers.

“The Rebbe asked about you several times,” 
said Rashbatz to the guest who had just arrived 
in Lubavitch.

“The Rebbe is looking for me?!” wondered 
R’ Zlatapolsky.

As they spoke, R’ Levi the gabbai, known by 
everyone as Levik the Milchiger, came rushing 
by. “Ho, R’ Zalman, hurry, the Rebbe is waiting 
for you!”

Now it was clear to him that the Rebbe was 
in fact urgently looking for him. After only a 
few minutes, R’ Shlomo Zalman entered Gan 
Eden HaElyon, i.e. the Rebbe Maharash’s room. 
He found the Rebbe sitting with his second 
son, Sholom Dovber, a boy almost thirteen 
years old.
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“Zalman, how long do you think you will be 
staying here?” asked the Rebbe to his faithful 
Chassid without any preamble.

“Not long,” replied the Chassid, “for I am 
busy with business affairs at this time.”

A look of surprise appeared on the Rebbe’s 
face. “How can you not attend the bar mitzva?” 
he asked, referring to the bar mitzva of the son 
sitting by his side. “If you stay, you will hear 
much Chassidus from him and from me,” as 
though trying to convince his Chassid to stay.

Uncharacteristically, the Rebbe said, “My 
son Sholom Ber is disappointed. He com-
plained to his mother that before the bar mitzva 
of my oldest son, Zalman Aharon, I learned a 
lot of Chassidus with him, while I am not as 
busy with him. Although he is only a boy, I 
think about him no less than I did of my son 
Zalman Aharon,” wanting this message to be 
conveyed to his son as well.

The Rebbe looked at his son, “Sholom Ber, 
review the maamAr for Zalman.”

His son began to immediately review the 
maamAr Chassidus clearly, knowledgeably and 

fluently. It was apparent that he understood 
every word. His father’s face shone with joy 
and nachas.

When he finished, he told his son he could 
leave the room for he did not need him any 
further. When he left and closed the door, the 
Rebbe smiled broadly. “One time, I told him to 
leave the room and afterward I found out that 
he did not go, but hid under the table to hear 
Chassidus … That is how much he yearns to 
hear Chassidus!”

Instantly, the Rebbe’s face grew serious as 
though changing from one form to another. He 
addressed his Chassid and said, “Zalman, I have 
a request to make of you, that you come back 
here at three in the morning when I will speak 
to you about a very important matter. I have 
no other time for it and it is the only time we 
can talk. However, I state explicitly that this is 
on condition that you go to sleep now at seven. 
You need to think firmly now that you will be 
getting up before three. If that is possible, fine; 
if not, do not ask them to wake you up.”

The Rebbe added a warning, “Don’t think 
you will fool me by not going to sleep all night 

the tziyun of the rebbe mAHARASH AND THE TZEMACH TZEDEK IN LUBAVITCH
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and afterward you will wash your face in snow 
so I will think you slept. You should know that 
I will realize if that is what you did.”

R’ Zlatapolsky accepted the condition obe-
diently and nodded. He carefully walked back-
ward and left the Rebbe, lost in thought. The 
Rebbe had never spoken to him like that. He 
knew something important was afoot but what 
could it be?

- III -

Three in the morning. Lubavitch was asleep. 
Nobody was out and about in the streets at 
this hour except for R’ Shlomo Zalman who 
quickly left his hostel and walked toward the 
Rebbe’s house. He lifted the collar of his jacket 
due to the chill of the night air and made his 
way quickly. The first signs of the winter cold 
had begun to make their sting felt.

When he entered the Rebbe’s house he was 
taken aback by what he saw. The door to the 
house was open and many candles were lit as 
though it was early evening. He did not spend 
much time contemplating for he soon walked 
into the Rebbe’s room and found him sitting at 
his desk with two large candles burning.

For a moment he recoiled, the Rebbe’s face 
looked so ominous that it was hard to gaze 
upon him. Although R’ Zlatapolsky was not 
known to be timid, even he felt very scared. He 
realized that something terrible had happened.

When the Rebbe saw him, he immediately 
began:

“No doubt you know the story about my 
grandfather the Alter Rebbe when he fled 
from Napoleon. It was when the grandson, R’ 
Nachum took the reins against the will of the 
gentile wagon driver and wanted to lead the 
convoy. But R’ Nachum, who was not experi-
enced enough with a horse and wagon, mistak-
enly veered off the right road. The Alter Rebbe 
had dozed in the wagon due to the travails of 
travel and the many hardships. When he woke 

up, he looked around in great fear and cried 
out, ‘Oy, where are we?’

“R’ Nachum had made a mistake at one of 
the forks in the road and did not reach the 
right place. The great fear and the error are 
what caused the passing of the Alter Rebbe. 
So it turns out that R’ Nachum took ten years 
off of the Alter Rebbe’s life!”

The Rebbe Maharash’s face darkened with 
deep sorrow and he continued, “It is impossible 
to imagine what lights we would have received 
from him during those ten years. Ach, how 
much the world would have benefited and what 
he would have accomplished had he lived an-
other ten years.”

The Rebbe Maharash paused for a few 
moments and then continued with a cloud 
of deep pain shrouding his face. “Something 
like this (see sidebar) was done by Rashbatz 
to the Tzemach Tzedek who passed away ten 
years before the time allotted to him. What 
happened was this:

“My father called for him one day and sent 
him with a pidyon nefesh to the Baal Shem Tov 
in Mezhibuzh. From there, he was supposed 
to go and take care of the printing of Likkutei 
Torah, but Rashbatz first went to take care 
of the printing. In the interim, the Tzemach 
Tzedek passed away. Ten years were taken off 
his life!

“Oy, what lights we would have received 
during those years? And what would he have 
accomplished for himself and how much would 
he have benefited the world during those years.”

The Rebbe Maharash sat absorbed in his 
pain. Only after long minutes of sad silence 
did he set forth his request:

“I want that our holy ancestors not lose out 
by their passing and that we too not lose out. 
‘Let the one who reads the letter be the one to 
carry it out.’ I would like Rashbatz to go to the 
Ohel in Haditch with a pidyon nefesh from me. 
However, since he works for your father, R’ Lei-
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bel, as a melamed for his sons, tell your father 
that Rashbatz is going on a mission for me on 
a matter that concerns Klal Yisrael. Indeed, 
this is so, because this matter affects everyone.”

R’ Zalman stood before the Rebbe’s holy 
countenance in trembling and terror. He took 
in everything that was said with great serious-
ness. When the Rebbe finished he asked, “It 
says regarding the departed that the ‘deceased 
are free’ [of all commandments]. What can be 
rectified at this point?”

The Rebbe replied in a somewhat annoyed 
tone. “You have offered me a klutz kashe (fool’s 
question). In the Gemara Yevamos it quotes R’ 
Yochanan in the name of R’ Shimon bar Yochai, 
‘Any Torah scholar whose teaching is repeat-
ed in his name in this world, his lips move in 
the grave.’ Surely now too they are alive. I have 
proof of this.”

The Rebbe went on to quote a story from the 
Gemara in Brachos from where we derive that 
even after a person’s passing, he has the ability 
to impact on matters of this world. “From here 
we see that one can do and accomplish even 
after one’s lifetime.”

When the Rebbe finished speaking, R’ 
Shlomo Zalman left the room and went to 
look for his friend, Rashbatz. He met him in 
the Beis Medrash, as he was one of the early 
risers. The first rays of dawn were beginning 
to pierce the darkness.

“You need to prepare for a trip on behalf of 
the Rebbe,” he informed him.

Rashbatz went to the Rebbe and was given 
a pidyon nefesh as well as money for the trip. 
That same day he set out for Haditch in order 
to read the pidyon nefesh there.

- IV -

Nine years passed since that awesome night 
that was shrouded in mystery.

The Rebbe Maharash had given many indi-
cations about his passing to his mekuravim in 
the weeks and months that preceded it. If you 
were alert, you understood these hints.

One time the Rebbe told his attendant, “I 
am 100 years old.”

The attendant looked at the Rebbe in wonder 
for the Rebbe was still a young man. The Rebbe 
saw his bewilderment and said with a smile, “I 
am 48 years old, and 52 is what is written on my 
ID,” referring to Shmuel HaNavi who lived for 
52 years and whose name he shared.

Before his passing, when his illness became 
more severe, the Rebbe called his youngest 
daughter, Mussia, who was still young, and 
said to her with a cry from the heart:

“My daughter, I really ought to lead you 
to the chuppa together with your mother but 
when Hashem does not want …” He said this 
with a sigh and did not complete the thought. 
As he spoke, he placed his hands on her head 
and blessed her.

Shortly before his passing, the Rebbe said he 
wanted to go to the gravesite of his father, the 
Tzemach Tzedek. He told his wagon driver to 
prepare the wagon and to harness the horses. 
The wagon was waiting outside the house and 
when the Rebbe left the house and was about 
to board it, he only managed to put one leg up 
and not the second. He thought briefly and then 
decisively alighted and returned to the house. 
Some add that on this occasion he sadly said, 
“They don’t even let me go to my father.”

When his condition worsened a top doc-
tor from Vitebsk was called to the house. The 
doctor thoroughly examined him and then re-
assured the Rebbe, “We will yet travel abroad,” 
meaning for health reasons, but the Rebbe did 
not accept this and said, “Indeed, to travel from 
one world and reach the next world, that is 
also a journey.”

When the doctor, a tall, impressive looking 
gentile, left the Rebbe’s room, the Chassidim 
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surrounded him, eager to hear how the Rebbe 
was. One of the young Chassidim quickly 
offered him a chair. The doctor looked at the 
Chassidim surrounding him with a look of 
satisfaction. He enjoyed the attention.

“Do you think that you know who your 
Rebbe is?” he asked them. Without waiting 
for their reply he said, “I will tell you. Listen.

“When I entered your Rebbe’s room, I was 
given a detailed report about his illness from 
the team of doctors who had treated him until 
that point. After I read it, I began speaking to 
the Rebbe about his illness. At a certain point, 
I asked him to give me his hand and I passed 
my hand over his palm. Then I asked him per-
mission to perform a small operation behind 
his ear. A look of discomfort crossed his face 
but after thinking briefly about it, he consented 
and I did it.

“I diagnosed the Rebbe as having pus in his 
blood and this is what caused him to be sick 
and put him in danger. I asked for the Rebbe’s 
hand to see whether there were signs that val-
idated this theory. That is also the reason for 
my asking him permission to conduct minor 

surgery behind his ear in order for me to know 
whether the pus had spread to his brain.

“While I explained to the Rebbe what I was 
doing, he began to explain to me the reason 
for his illness and all about it. For an hour and 
longer he lectured to me about the illness while 
analyzing its progression in great detail. As he 
spoke, I felt as though I was sitting in medical 
school and listening to a lecture from a pro-
fessor, expert in the field.”

The doctor surveyed the Chassidim who 
listened avidly to every word he said. Then he 
took a deep breath and said, “You should know 
that this is a serious illness in which the patient 
suffers terribly. Usually, a patient like this lies in 
bed and suffers and when the disease reaches 
his brain he loses his mind.

“And yet, I see your Rebbe sitting on a chair 
with a smile on his lips. That is why I was un-
certain about his diagnosis. But when I saw 
that the disease had, in fact, reached his brain, 
I was astounded to see a ‘Rebbe,’ not a doctor, 
in such a serious condition and he was sitting 
calmly and giving a medical lecture to a top 
doctor who came to heal him, while the doctor 
himself felt like a student before his teacher!”



- V -

13 Tishrei 5643/1882.

The hour was approaching midnight as the 
Rebbe Maharash rose from his bed and sat in a 
chair. His face shone. He wore a pocket watch 
which was partially hidden in his pocket. The 
Rebbe took the watch and detached it from the 
chain. He took a piece of paper from the desk, 
moved the hands of the watch to 11:51, and 
stuck the paper in. His face glowed with what 
seemed like the joy of perfection-completion.

The Rebbe then spoke to Pinchas Leib the at-
tendant and asked him to call for his three sons. 
The attendant left to carry out this instruction.

The first to enter was the eldest, R’ Shneur 
Zalman Aharon, who was known by the ac-
ronym Raza. Nobody knows what passed be-
tween the two of them, father and son. Only 
the attendant stood there humbly, making him-
self invisible. When the eldest left, the middle 
son, R’ Sholom Dovber known as Rashab, en-
tered. Father and son gazed upon one another 
meaningfully. The son cried, trying, despite 
his emotional turmoil, to absorb every word 
his father uttered.

Then the youngest, R’ Menachem Mendel, 
entered, and the Rebbe exchanged final words 
with him as well.

The hands of the watch continued their slow 
but inexorable move. The moments of life re-
maining in this world were running out.

When the hands moved to 11:51, the Rebbe’s 
holy soul left his body. The fourth generation in 
the chain of Chabad leaders had passed away 
at the young age of 48.

Lubavitch was in shock. The relatively young 
Rebbe had passed away rather suddenly. True, 
he had been sick for years and had suffered 
greatly, but who thought the Rebbe would leave 
them at such a young age? His mechutan, R’ 
Sofer, wrote in an elegy, “Community of 
Lubavitch wail bitterly – the ark of the Lord 
has been taken captive.”

There wasn’t much time for the burial, not 
even time to wait for the arrival of Chassidim 
from near and far to pay their final respects, for 
it was almost Yom Tov. The Chassidim rushed 
to make all the arrangements for the funeral 
and burial. In later years, his son Rashab said 
with great passion, “I am convinced that if they 
would have taken him to the mikva upon his 
passing, he would have immersed himself, but 
we did not do that out of fear,” referring to the 
story about the Arizal that during his purifi-
cation his students said to him, “May he forgo 
his honor and immerse his head,” and so he 
did (a similar story took place with the Maggid 
of Mezritch).

The days of mourning were brief, for the 
Rebbe’s passing was a day and a half before 
Sukkos. Between the burial and the start of 
Yom Tov were only a few hours.

During these days and throughout the year 
of mourning, the Rebbe’s sons davened in sep-
arate minyanim with each one davening for 
the amud and reciting Kaddish. Rashab had a 
minyan in the Rebbe’s room.

Nine years went by since that mysterious 
night when R’ Shlomo Zalman Zlatapolsky 
was called to the Rebbe’s room at three in the 
morning.

The news about the Rebbe’s sudden passing 
quickly spread from Lubavitch to Kremenchug. 
It was the start of the tenth year since the night 
that the Rebbe had sent a pidyon nefesh to 
Haditch.

R’ Shlomo Zalman sat with his fellow 
Chassidim wallowing in his mourning and 
broke out into a terrible cry. For the first time, 
he recounted to the others the entire story, from 
beginning to end. “That fateful night I did not 
realize that the Rebbe was referring to himself 
and that he was sending a pidyon nefesh to 
Haditch in order to arouse mercy for himself 
and for his life. Only now do I understand 



who he was praying for then, and what he 
was hinting at when he quoted the Gemara 
about [the Amora called] ‘Avuha [father of] 
d’Shmuel.’ Indeed, that pidyon nefesh sent 
to Haditch helped and the Rebbe was given 
another ten years or so.”

- V I -

In Chassidic works it says that in the heaven-
ly court sit the very same tzaddikim, the righ-
teous of the generation, those who are familiar 
with the suffering and weakness of the gener-
ation and are cognizant of the concealments 
and challenges of that generation. They judge 
those souls that come to the heavenly court 
when their time comes in accordance with the 
limitations of that generation, for the tests of 
one generation are unlike the tests of another 
generation. However, when the time comes for 
the souls of those tzaddikim to ascend to super-
nal chambers, the souls of tzaddikim who are in 
this world are taken in order to replace them.

R’ Shmuel Gronem the mashpia said, in the 
name of the tzaddik R’ Aharon of Koidanov, 
that since in the heavenly court they needed a 
tzaddik of that generation to advocate on behalf 
of the Jewish people, and the tzaddikim of the 
previous generation had ascended and could 
no longer speak positively for the generation, 
the Rebbe Maharash was called up to the heav-
enly yeshiva.

- VII -

Greater are tzaddikim in death than in their 
lifetimes.

Many stories are told about the holiness of 
the Rebbe Maharash, about his power of influ-
ence even after his passing.

One of the stories has to do with the Chassid, 
R’ Hillel Chernin. He was someone who would 
visit regularly amongst Chabad Chassidim. He 
limped a little. One time when he was in a good 
mood he explained why he limped:

“It was when I was a youngster, young and 
lively. I had veered somewhat from the path of 
Torah and mitzvos. My father, the Chassid R’ 
Meir Mordechai Chernin of Vitebsk, chastised 
me many times, but in my youthful foolishness 
I did not listen to him and went even further 
away from Judaism.

“One day, my father went to the Rebbe 
Maharash and complained about me. Among 
other things he said, he blurted out in great 
bitterness, ‘If only Hashem would make him 
break a leg or something like that, perhaps that 
would influence him to improve his ways.’

“A short while later I crashed into a wagon 
and my foot was injured. The wound spread 
and pus began to ooze and I suffered great pain. 
My condition worsened from day to day. The 
doctors I went to were unable to cure me. My 
father heard about this and rejoiced. ‘So, did 
you improve your ways? I am certain that if 
you improve and I go to the Rebbe and tell 
him about this, he will give his blessing and 
you will recover.’

“In my great pain I promised my father 
to improve and I did so. My father went to 
Lubavitch and told the Rebbe what happened. 
The Rebbe gave his blessing and I recovered.

“A long time passed, in the course of which 
the Rebbe passed away, and thoughts of sin 
began to rise forth within me once again. I 
slowly reverted to my old ways, departing from 
the path of Torah. My father, who observed 
my deterioration in great distress, warned me 
about what he was going to do, but this time 
too, a spirit of foolishness filled my heart and 
his threat had no effect on me.

“My father went to the Rebbe’s gravesite and 
read from the pidyon nefesh that he had writ-
ten: My son went off the good path again and I 
ask of the Rebbe that he take back his blessing 
that he blessed him to recover.

“That is exactly what happened. When my 
father returned to our home in Vitebsk I felt 
great pain in my leg and the wound began to 



produce large quantities of pus. When the pain 
increased I knew I had no choice and I commit-
ted to going on the right path. Once again, my 
father went to the gravesite and told the Rebbe: 
My son improved. Please Rebbe, give me back 
the blessing that he recover. And I recovered.”

R’ Hillel concluded his story, “Since then, on 
those days that I am strong in my Judaism and 
my faith, I am completely healthy. When I am 
weak in my fulfillment of mitzvos, then I start 
feeling the pain in my leg again.” ■

 TEN YEARS THAT WERE TAKEN FROM THE 
LIFE OF THE TZEMACH TZEDEK

“Ten years were taken from the life of 
my father the Tzemach Tzedek,” bemoaned 
the Rebbe Maharash during the yechidus 
with the Chassid, R’ Shlomo Zalman Zlata-
polsky, on that fateful night. “Oy, what lights 
we would have received during those years? 
And what would he have accomplished for 
himself and how much would he have ben-
efited the world during those years.”

In the year 5625, the Tzemach Tzedek 
called for his Chassid, R’ Shmuel Betzalel 
Sheftel. The Rebbe gave him the Torah Ohr 
of his grandfather the Alter Rebbe, along 
with his notes, in order to have it printed. 
A year later, he gave him Likkutei Torah to 
be printed too. Before he left, the Tzemach 
Tzedek gave him a pidyon nefesh to read 
when he arrived at the gravesite of the Baal 
Shem Tov in Mezhibuzh.

Since Rashbatz earned a living selling 
books and since he had no money at the 
time, he innocently thought that since he 
had money for travel expenses from what 
the Rebbe gave him, it made sense to stop 
in various towns that dotted the long road 
to Mezhibuzh where he could sell sefarim 
to learned Jews who loved Torah. Thus, he 
would earn some money. The trip took lon-
ger than he expected it would and he spent 
many days on the road before arriving in 
Mezhibuzh.

With great awe and trepidation he pre-
pared to enter the Ohel and after immersing 
himself he read the pidyon nefesh in which 

the Rebbe asked that Hashem lengthen his 
days in peace and that he have nachas from 
his children and household, and that the 
glory of Torah and Judaism be raised up etc.

A short while after leaving Mezhibuzh, 
he heard the news about the passing of the 
Tzemach Tzedek. The blood rushed from 
his face and his paleness testified to his state 
of shock. Not only because of the Rebbe’s 
passing but because he instantly realized that 
it may have been prevented if he had gone 
directly to the Baal Shem Tov’s gravesite and 
read the pidyon nefesh there.

For several days he went here and there, 
heartbroken and not knowing what to do 
with himself. He felt that there was a griev-
ance from the Rebbe’s youngest son, the 
Rebbe Maharash, for delaying the reading 
of the pidyon nefesh. That is the reason that 
Rashbatz did not rush to return to Lubavitch. 
Instead, he went back to Mezhibuzh where 
he spent about two months at the Ohel, in 
fasting and tears, praying and asking for-
giveness.

One day, he saw the Baal Shem Tov him-
self who told him that he was forgiven and 
said he should return to Lubavitch. It was 
only for Rosh HaShana 5627, about half a 
year after the Rebbe’s passing, that he re-
turned to Lubavitch and to the new Nasi.

Rashbatz told this story to the then young 
Chassid, R’ Yisroel Noach Blinitzky, when 
he came to learn in Tomchei T’mimim in 
Lubavitch, after testing him in learning and 
finding him to be a great vessel filled with 
Torah. 
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Mendy Dickstein  •

as having the worst case of 
Covid in Eretz Yisrael in the 
third wave (Omicron) that hit 
Eretz Yisrael this past winter. 

Doctors gave up on him and at a certain point 
told the family that the decision had been made 
to clear the much needed place he was taking 
in the corona ward and they would use the 
ECMO machine he was attached to for other 
patients. They stated clearly that he had no 
chance of emerging alive. “His lungs are not 
existent; they are like popped balloons,” they 
kept saying and they showed his X-rays.

Still, with miracles and brachos from the 
Rebbe, Nosson Levy left the hospital no longer 
attached to machines that helped him breathe. 
With the help of physiotherapy a few times a 
week he is getting back to himself.

His moving story made waves in Beit 
Shemesh, where he lives, and beyond. 

FROM BRESLOV TO CHABAD

Nosson was born in Meah Shearim to a fam-
ily with a long history as Breslover Chassidim. 
His father was one of the great mushpaim of 
Rabbi Levi Yitzchok Bender [d. 1989], a prom-
inent Breslover mashpia. Together with him 
he established the famous “big shul” in Meah 
Shearim.

His parents lived very close to the “Baal 
HaTanya” Chabad shul in Meah Shearim.

“From my childhood, I was drawn to the 
special atmosphere of the old Chabad shul and 
the prominent figures who graced its hall. I 
remember sitting on the wide windowsill in 
my room and listening to the drashos that were 
broadcast via loudspeaker at the shul on special 
days such as the Chag HaGeula of Yud-Tes 
Kislev and Yud-Beis Tammuz. Till today, I can 

visualize the rav of Bnei Brak, Rabbi Yaakov 
Landau a’h, who would come and farbreng 
there.

“I began to go to this shul to daven. I 
remember how at the age of eight-nine I would 
look admiringly at the unique Chassidishe 
personalities who graced the shul like Rabbi 
Leibush Hertzl, Rabbi Aharon Mordechai 
Zilberstrom, Rabbi Moshe Weber, may the 
memory of all of them be a blessing.”

After visiting and davening there a number 
of times, the famous mashpia, R’ Moshe Weber 
noticed the youngster who was curious about 
the ways and teachings of Chabad and began to 
take an interest in him in his special caring way. 
Fairly quickly, he set up with him a personal 
study session in Chassidus in the shul and in 
his home. Nosson, who by now had moved on 
to yeshiva ketana (i.e. mesivta) would go and 
learn Chassidus with R’ Weber during breaks. 
His father was not pleased with this and on 
more than one occasion spoke publicly against 
Chabad.

The conversations and learning with R’ 
Weber were on the subject of what Chabad 
Chassidus is about. They discussed questions 
such as: What is a pnimi? Why do we need to 
learn Tanya? These questions made the young 
bachur even more curious.

One day, he found out that on Rechov 
Yeshaya there is a library of Chassidus which 
has all the sifrei Chassidus of the Rebbeim. 
Nosson began using every free minute and 
during bein ha’zmanim he practically moved 
in to the library. His great thirst for Chassidus 
was slaked by learning on his own and in 
shiurim with Rabbi Noam Harpaz and Rabbi 
Aharon Mordechai Zilberstrom. He would 
also regularly attend a shiur on Likkutei Torah 
given by R’ Hertzl on Shabbos morning.

Nosson 
Levy is 

considered
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“This shiur was a soul revival. Every week I 
would review the amazing explanations I heard 
on Shabbos.”

When he was fourteen and a half, the family 
moved to the Ramat Shlomo neighborhood. 
His father watched his son’s interest in Chabad 
with growing concern. This connection be-
came even stronger with the move to Ramat 
Shlomo where he chose to park himself in the 
770 replica which serves as a base for outreach 
activities and an active center for the study 
of Chassidus. The father decided to distance 
his son from this influence and sent him to 
Yeshivas Breslov in Bnei Brak, thinking that 
this would prevent him from continuing to 
learn Chabad Chassidus which he considered 
a spiritual danger.

In extraordinary divine providence, the lo-
cation of the yeshiva in Bnei Brak was right 
next to the Chabad shul on Rechov Rashi so 
the mashpiim in Yerushalayim were replaced 
by the mashpiim in Bnei Brak. Nosson soon 
developed warm ties with Rabbi Shmuel Chefer 
a’h and Rabbi Yosef Yitzchok Belinov, rav of the 
shul. He enjoyed attending the shiurim given 
by Rabbi Hartman of Kiryat Malachi.

The great transformation of Nosson’s soul 
began in the month of Tammuz after a visit to 
the Chassidus library on Rechov Sefas Emes. 
One of the librarians recommended that he 
read Reshimas HaYoman of the Rebbe Rayatz 
in connection with the Chag HaGeula of 12-13 
Tammuz. Nosson began reading the story of 
the arrest and liberation as the Rebbe Rayatz 
documented it in his diary and couldn’t stop 
reading. He cried as he read of the seven levels 
of hell that the Rebbe went through, and his 
soul was sorely agitated. He felt that his nesha-
ma was strongly bound to the Rebbe Rayatz.

“On motzoei Shabbos I made some photo-
copies of the diary and when I went back to 
yeshiva I gave out the booklets to my friends; 
it was a hit.”

The mashgiach of the yeshiva, who felt the 
growing excitement in the yeshiva toward 
Chabad, had a talk with Nosson.

“He told me that he wasn’t mixing in to my 
beliefs and views but he didn’t understand what 
I was seeking in Chabad. He said ‘This is a 
Breslov yeshiva’ and not to make a commotion.

“My deep connection to the Rebbe Rayatz 
had me trying to meet people who had seen 
him. After some inquiries I went to Rabbi 
Moshe Lasker [who recently passed away] who, 
as a boy of nine, had seen the Rebbe Rayatz 
when he came to the United States in 1940. He 
had yechidus several times. I heard a lot from 
him about the Rebbe and the huge transforma-
tion that he effected among American Jewry.”

WHEN HASHEM THINKS OTHERWISE

Nosson married a Breslover girl when he 
was twenty. He made it clear when he met her 
that his heart was with Chabad and he had no 
plans of going to Uman etc. but to the Rebbe, 
and the young lady agreed.

At first they lived in Beit Shemesh Beis 
where they joined the Chabad community 
and then moved to the original Beit Shemesh 
where he davened by the shliach, Rabbi Weiner, 
and changed his nusach ha’tefilla to Nusach 
Ari. He began keeping Chabad customs and 
using a Chabad tallis. He worked in a Litvish-
American style Talmud Torah [i.e. elementary 
school] in Ramat Beit Shemesh.

Nosson planned on flying to the Rebbe for 
the past Yud Shevat. The plan was to go into 
effect after it seemed that the pandemic was 
on the wane and that planes were flying again 
with all the restrictions in place. 

When corona was at its height, Nosson was 
very careful and tried to avoid getting sick.

“I would daven in the empty women’s sec-
tion so as not to be near people. I always wore 
a mask and I made no allowances for myself.”
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However, two days after 10 Teves, the Omi-
cron variant began to sweep across the country.

“Two days after the fast I wasn’t feeling well. 
I thought it was a passing weakness but when 
I called the principal to tell him I wouldn’t be 
able to come in he immediately said that from 
the way I sounded I must have corona. I tried 
dismissing what he said and said I was careful 
but he told me it was corona.

“I was afraid to be hospitalized. The stories 
about what was going on there, the pictures 
and videos of helpless patients dependent on 
the kindness of doctors and nurses, made me 
resolve not to go there. When I began feeling 
short of breath, I called Rabbi Avrohom Kop 
of the Ezras Achim organization who brought 
me oxygen but my condition deteriorated from 
one day to the next.

“After a few days he decided to get the 
Chasdei Amram organization involved which 
hired a private doctor to come to the house. My 
senses were already dulled. What I remember 
of that time is unfamiliar people surrounding 
me and trying to find veins in my arms by using 
rubber tourniquets.

“The doctor said I must be hospitalized im-
mediately. In response to my refusal, Rabbi 
Kook said that if I stayed home for even one 
more day I would leave it via the blue ambu-
lance that transports the dead. That broke my 
opposition but I asked to be brought only to 
Shaarei Tzedek hospital.

“I have a blurred memory of going to the 
hospital. I remember that they asked me 
whether I’m vaccinated and I said yes, twice. 
That’s the last image that I have; after that, I 
was in a sort of coma. Afterward, I was told 
that when I arrived at the hospital I lost con-
sciousness.”

For the next two months, Nosson was sedat-
ed and on a respirator. Dr. Yehonasan Halevy, 
director of the hospital, told the family that he 
was the sickest corona patient in the country. 

An X-ray of his lungs showed them to be com-
pletely white which meant that in effect he had 
no lungs … The doctor said corona had simply 
eaten them away entirely.

The main problem, due to the lungs not 
working, was the body was not oxygenating the 
blood which is why he had to be connected to 
a breathing machine and the ECMO machine.

 Three weeks went by and Nosson’s body 
showed no signs of improvement. The doc-
tors met with the family and informed them 
there was no hope of a recovery and since they 
needed his place in the corona ward for pa-
tients with better chances, they were thinking 
of moving him to the ICU.

At some point some people suggested that 
the family look into a lung transplant but the 
doctors nixed this. They said even if his weak 
and sedated body would survive the actual 
transplant, the lungs would be rejected by the 
body and there was no chance this would work.

COME SAY GOODBYE

On Rosh Chodesh Shevat, ten days before 
his planned trip to the Rebbe, the family mem-
bers were told these were Nosson’s final mo-
ments and they were asked to come and part 
from him.

A strange thing happened. Although he was 
already sedated for quite a while, he saw his 
brothers tearfully asking him forgiveness.

“I tried shouting to them, to reassure them 
that I was here and all was okay, that I would 
make it, but the weak muscles in my body and 
mouth did not allow me to make a sound.

“My mother, who from the outset wasn’t 
opposed to my involvement with Chabad, re-
membered the stories I had told her about the 
Rebbe continuing to lead and bless those who 
sought a yeshua through the Igros Kodesh. 
Considering my critical situation, she decided 
to try this channel of blessing and to write on 
my behalf to the Rebbe for a bracha.”
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The Olidort family lives in Ramat Shlomo. 
Nosson’s mother had a good relationship with 
Mrs. Rochel Olidort. She asked her for help in 
writing to the Rebbe. Mrs. Olidort was happy 
to oblige and explained to the worried mother 
how to go about it.

She wrote to the Rebbe that her son, who 
learned the teachings of Chabad and felt he 
was a Chassid of the Rebbe, was critically sick 
and the doctors gave up on him. She asked the 
Rebbe for a bracha for him that he have a speedy 
recovery. She put the letter into volume four of 
a translated Igros Kodesh.

The answer was astonishing. The Rebbe 
wrote to a teacher in a hospital saying that with 
G-d’s help she would be active by Purim and go 
back to work in chinuch.

“For my mother, this answer was enough! I 
am a teacher and there was an explicit bracha 
that not only would I recover but I would go 
back to work and I’d be home for Purim,” said 
Nosson, proud of his mother and her deep faith.

“According to the doctors, my chances of 
recovering were slim to none. The possibility 
of going back to teach was nonexistent from 
their perspective.”

While treating him, the doctors had done a 
tracheotomy and they assessed that his vocal 
cords were permanently damaged and he would 
remain without the ability to speak, or definitely 
not be able to speak properly. As for standing 
an entire day and speaking to students, that’s 
something they didn’t dream of.

“Despite this, my mother was determined. 
She told everyone about the letter from the 
Rebbe. She photocopied it and hung it next 
to my bed. She announced that she had a 
bracha that I’d be home by Purim. The doctors 
explained to her that even if a miracle occurred 
and my lungs would begin to function, I’d need 
to spend several months in the ICU and go 
around the rest of my life with an oxygen tank.

“When my mother said she had a bracha 
from the Rebbe that referred to Purim, a doc-
tor said, ‘On Purim I’ll be in outer space before 
your son is released ...’”

R’ Nosson Levy at a farbrengen and welcome home party when he returned home for the first time, 
surrounded by friends from the Chabad community in Beit Shemesh.
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THE CHABADNIKS BROUGHT MASHKE

In the Chabad community in Beit Shemesh 
which Nosson belongs to, there is a shiur ev-
ery Monday night on “Hemshech 5672” of the 
Rebbe Rashab.

One day, the participants of the shiur gath-
ered at Nosson’s bedside and held the shiur 
there and said l’chaim to his recovery. Although 
he wasn’t conscious at the time, they left a bot-
tle of mashke so he could say l’chaim when he 
woke up.

“My mother, who had bought the volume 
of letters with the letter she had opened to, 
showed them the letter. They were all amazed 
and wished, with all their hearts, that the bra-
cha be fulfilled.”

A few days passed until Nosson partial-
ly regained consciousness. His mother told 
him about friends who came to visit him, the 
mashke they left for him, and about the Rebbe’s 
letter. A doctor who was passing by and heard 

her was angry at her for deluding her son and 
spoke very sharply about his serious condition.

“I remember that well; what he said really 
got me down. I had hopes with a bracha from 
the Rebbe but after what he said, I felt bad. 
I asked the Rebbe to send me a message to 
strengthen my bitachon. Just then, Lubavitcher 
girls passed by who were giving out neshek. 
I motioned to them to come over and they 
were puzzled since they were giving out candles 
for girls but I insisted and they came over. I 
whispered to them that they should bring me 
something from the Rebbe.

“By divine providence, one of them was 
holding the Neshama brochure and she gave 
it to me. The page I opened to had a column by 
Avrohom Fried. With difficulty I barely man-
aged to read a bit but the big headline I was 
able to read (in connection with the morning 
blessing “ha’nosein la’sechvi”) was that when a 
rooster senses that the darkness has ended, it 
thanks G-d. I felt it was a clear message for me, 

R’ Nosson Levy at the Chabad yeshiva in Beit Shemesh with friends. (photo by Shmuel Amit)
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that the darkness was about to end for me. It 
encouraged me tremendously.”

Rabbi Cheshin is one of the known medi-
cal askanim who was involved in contacts and 
attempts to save Nosson’s life. He came to the 
conclusion that only Dr. Galia Rahav, one of 
the top doctors in her field in Eretz Yisrael, 
and prominently regarded in the world, could 
figure out exactly how to stop Nosson’s deteri-
oration and hasten his recovery. The problem 
was that she worked at Tel HaShomer hospital 
while Nosson was in Shaarei Tzedek. Those 
who know about “professional pride” when 
it comes to medicine, would understand how 
problematic it was to call her in. Nevertheless, 
he overcame the hurdles and Dr. Rahav came 
to see Nosson. Her visit was truly life-saving.

“It turned out there were sinuses that are 
usually empty and full of oxygen but because 
his mouth was open for many weeks because 
of the tubes, these sinuses filled with bacteria 
that prevented the body from oxygenating the 
blood even though massive amounts of oxygen 
were being pumped in. First, they spoke about 
surgery to remove the bacteria and clean the 
sinuses but it was decided that the body would 
not make it through an operation like that. In 
the end, Dr. Rahav came up with a unique way 
of treating him, with one injection of an active 
substance that would kill the bacteria without 
any surgical intervention. Boruch Hashem, it 
helped.

TURNING POINT

“This treatment was the turning point. My 
body began getting the oxygen it needed and 
became stronger. The affected lungs began to 
rehabilitate themselves and heal. I slowly felt 
my strength coming back.

“On Rosh Chodesh Adar II, I was taken 
out of the ICU and sent to the rehab unit in 
Hadassah. After three months of lying limply 
my body was in terrible shape. My muscles 
simply didn’t work; I had lost control of my 

body. My feet were twisted and weak and 
certainly couldn’t hold my standing body. Nor 
could I sit. And forget about walking.

“Despite the improvement in my condi-
tion, the doctors were determined there was 
no chance of my leaving the hospital any time 
soon. My mother, on the other hand, encour-
aged me, saying I would be home for Purim.

“The first Shabbos I was in rehab, I tried to 
get out of bed and walk to the hall where ev-
eryone was sitting for the Shabbos meal but my 
body didn’t cooperate and I fell and fainted. In 
the days that followed I worked hard at physical 
therapy and strength exercises that restored 
some ability to move my muscles, mainly those 
in my feet.

“On Wednesday, 13 Adar, the head of the 
rehab department told me I could go home 
the next day for Purim and Shabbos and come 
back on Sunday.

“On Thursday, a private ambulance came to 
the hospital and with the help of a wheelchair I 
returned home after over three months on the 
verge of death, just like the answer my mother 
got in response to her letter to the Rebbe. How 
great is the power of faith.”

On Sunday, after three days of rejoicing, R’ 
Nosson returned to rehab. Ten days passed 
and on 27 Adar he was told he was done. They 
said he should come three times a week for 
three hours to continue the strength-building 
exercises.

How do you feel now?

“Boruch Hashem, I’m home and that’s the 
most important thing. My body hasn’t yet re-
turned to its full strength but you can say I’ve 
recovered. And boruch Hashem, my voice 
wasn’t at all affected despite the aggressive 
treatment. The Rebbe’s bracha was complete-
ly fulfilled. ■
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After the devastating destruction of 
the second Beis HaMikdash a 

full line of various Jewish observances which 
were only applicable in the Beis HaMikdash, 
were in danger of becoming forgotten and lost. 

To save these practices from extinction, the 
sages of the time, led by Rabi Yochanan ben 
Zakai instituted a series of edicts under the 
umbrella of “Zecher l’Mikdash” – “in remem-
brance of the temple.”

Just one famous example amongst many 
more:

Mi’d’oraysa, — biblically — we are required 
to shake the Lulav and Esrog exclusively on the 
first day of Sukkos. Only in the temple would 
this practice continue throughout the seven 
days of the holiday. Upon the destruction of 

the Beis HaMikdash, lest this temple-custom 
be forgotten, Jews the world over adopted the 
practice of shaking the Lulav every day of 
Sukkos, like in the Beis Hamikdash..

Most temple practices have a remembrance, 
that is, with one very puzzling exception: 
Hakhel.

A ceremony like none other, the closest 
resemblance being the giving of the Torah 
at Sinai, the Hakhel event was a once-in-sev-
en-years spectacle to which the entire Jewish 
nation, men, women and even young babies 
were expected to attend. Several million people 
miraculously gathered in the courtyard of the 
holy temple and attentively listened to selected 
portions of the Torah being read to them by the 
most august of men of the nation, the Jewish 
monarch himself. 
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It was an awe-inspiring event leaving a tre-
mendous impact on its participants. This was 
exactly its endeavor – “so they shall fear the 
L-rd, their G-d” and assured an unbreakable 
commitment to a heartfelt diligent observance 
of the commandments of the Torah.

Most practices of the Beis HaMikdash were 
affixed a tribute; just Hakhel, perhaps the most 
central of them all, was left out!

For generations the idea of establishing a 
tribute for Hakhel was barely raised and even 
when it was brought up in the past century, 
it was an idea that never gained momentum 
and approval of the majority of contemporary 
rabbis and sages. Why is it so?

One of the 19th century rabbis who revived 
the discussion on this matter, Rabbi Eliyahu 

Dovid Rabinowitz-Teomim, commonly known 
as the Aderet, offered an interesting answer to 
our question:

Paying tribute to Hakhel posed a danger to 
Jews who rarely enjoyed freedom since the de-
struction of the Beis HaMikdash. Would many 
thousands of Jews have gathered and appointed 
one of their leaders to take the place of the 
king and read the Hakhel portions aloud, it 
could have easily been translated by the evil 
governors and rulers as an outright rebellion 
and attempted coup d’état of the government, 
something which could have had severe re-
percussions.

Quite a sensible answer it is, but throughout 
Jewish history there have been opportunities 
where a tribute for Hakhel may have been an 
option due to an improved measure of freedom 
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enjoyed by the Jews, such as during the reign 
of R’ Yehuda HaNasi who enjoyed exceptional 
ties with the roman emperor of his time or the 
extended time-period when the Reish Galu-
sa held office in Babylonia. Yet we don’t find 
that these opportunities were ever utilized to 
remember such an awesome event as Hakhel.

The Purpose and the Practice 
When analyzing mitzvos, we must differen-

tiate between the purpose of the mitzva - its 
motive and goal and its specific details - how 
the Torah expects us to reach that goal.

Tefillin, for instance, are meant to bring us 
to an awareness of G-d which in turn will lead 
us to harnessing our thoughts and emotions 
to serve him. The mitzva’s details however, are 
many and complex, – which portions should 
be written; in what and in which order they 
should be placed; where and when they should 
be worn; etc.

Hakhel too, has a motive and has defining 
details: the motive is clearly stated in the por-
tion of the Torah introducing it: “assemble the 
nation … in order that they shall listen and 
learn and fear the L-rd their G-d; they shall 
keep and observe all the words of this Torah.” 
(Devarim 31:12)  

The practical details in a nutshell are the 
following: it should be read by the king; in 
the Beis HaMikdash; on Sukkos; in the post-
Shemitta year; with men, women and children 
in attendance.

Ever since the destruction of the Beis 
HaMikdash we lack many of the conditions that 
allow for the mitzva of Hakhel to be performed 
properly thus rendering it halachically 
inapplicable in our times. (Sefer Hachinuch - 
mitzva nu. 612) 

None of these absences, however, have 
any effect whatsoever on the relevance of the 
mitzva’s essence and goal, namely to “encourage 
them to scrupulously observe the mitzvos and 

tighten their hold on to the religion of truth.” 
(Rambam, Mishneh Torah, laws of Chagiga 3:1)

A tribute is to be paid to something of the 
past. The essence of Hakhel is ever so existent 
even while we still linger in galus (exile) with-
out the Beis HaMikdash standing and without 
our own king. Hakhel is about strengthening 
our commitment to Torah, a theme relevant 
whether or not we have a king, whether or not 
we have a Beis HaMikdash, and whether or not 
we can observe Shemitta. 

A tribute therefore, is not paid to Hakhel
since it’s not a message of the past to remem-
ber, it’s a timeless message to have in mind 
constantly!

Why, if so, was any form of a grand, central 
Hakhel discontinued?

It seems the sages refrained from establish-
ing a grand Hakhel gathering, since a watered 
down version of the event, even if not classi-
fied as a zecher, would inevitably diminish the 
strong impact that a proper Hakhel led by the 
king in the Beis HaMikdash would have had. 
The precise details of the gathering were so 
awe inspiring that a remembrance would be 
nothing more than an incomparable imitation. 
Turns out that we must protect the impact of 
Hakhel by not observing it!

Hakhel Today?
But what about the essence of the mitzva? 

Aren’t we always supposed to strengthen our 
commitment to the Torah?

Of course we are! The concern of diminishing 
the impact of a proper Hakhel would only be 
in a central event intended to resemble the 
original Hakhel. Any other sort of Jewish get-
together to strengthen commitment to Judaism 
is greatly encouraged and even crucial to the 
continuity of Judaism!

Experience has proven time and again that 
Jews are always ready to strengthen their com-
mitment to G-d and his Torah. Experience has 
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shown that one of the greatest tools to reach 
this end is public gatherings in which Jews 
gather for this very purpose and hear heartfelt 
words of inspiration that have a great, Hakhel-
like, impact on practical observance of Torah 
and fulfillment of mitzvos. 

In the final moments of galus, while we still 
await the real complete Hakhel led by Melech 
HaMoshiach in the third Beis HaMikdash, we 
could make it happen sooner by putting to-
gether small Hakhel gatherings:

We have no king yet, but each of us is a lead-
er (rabbis, lay-leaders, teachers, parents, older 
siblings, employers, managers, etc.),

We have no Beis HaMikdash yet, but almost 
any place can be made holy (a shul, community 
center, classroom, office, dinner table, etc.)

We don’t have the entire nation at our dis-
posal, but do we have some of its members 

(students, children, relatives, employees, 
co-workers, etc.)

We cannot teach the entire book of Devarim
without losing the crowd, but we have many op-
portunities to assume leadership  positions in 
whatever circle we may be in and share a short 
Dvar Torah, an inspirational story or anecdote, 
or even a song which will bring those listening 
to us a step closer to Judaism. We can spend 
a short minute to pray together for the wel-
fare and security of our brethren in Israel and 
anywhere they may be and we can all unite by 
dropping a coin into a pushka and beginning a 
ripple effect of limitless goodness and kindness!

You’re a king! Gather your nation and bring 
them closer to G-d ■

Freely adapted primarily from addresses of 
the Lubavitcher Rebbe of the 13th of Tishrei, 

Parshiyos Bereishis and Noach 5748-1987 and 
several other opportunities. 
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Shai Gefen  •

R’ Baruch Nachshon passed 
away at the age of 84. R’ 
Nachshon was known mainly 
for his artwork but before 
anything else he was a Chassid 

who devoted much of his time to learning 
Chassidus and davening b’avoda. His colorful 
and deep personality was understanding and 
accepting but had little tolerance for things that 
were not as they appeared to be. 

R’ Nachshon and his family were among the 
pioneers who settled Chevron. Shortly after the 
Six Day War the Nachshon couple with their 
children entered Chevron. For a year they lived 
under appalling conditions in the government 
military building in Chevron. The Rebbe even 
mentioned them in his sichos at farbrengens. 

He and his wife raised a family of Chassidim 
and shluchim who work with great devotion, as 
they saw in their parents’ house, to call out in a 
loud voice in the name of G-d and to prepare 
the world for Moshiach.

Even several thick books would not be able 
to contain the extraordinary life story of the 
famous artist, R’ Baruch Nachshon of Chevron. 
His world was interwoven and bound up with 
an eternal and soul bond with the Nasi Ha’Dor, 
the Rebbe MH”M.

(Numbers 11:12) “As the nurse carries the 
suckling” - that is the most apt description 
of the Rebbe’s relationship with R’ Baruch 
Nachshon from when the latter came to 
Chabad seventy years ago. Over the years, 
R’ Baruch was guided by the Rebbe in every 
detail of his life and the Rebbe even paid for a 
scholarship for him when he studied art, and 
guided him in his paintings.

In 5739, when R’ Baruch opened his art ex-
hibit in the office building near 770, the Rebbe 
informed him in yechidus, “I will open it,” and 
the Rebbe visited the exhibit.

When I visited R’ Baruch in his home in 
Kiryat Arba, I immediately felt that it was a 
home with a solemn atmosphere, an almost 
magical tranquility. A mix of mysticism and 
Chassidus filled the modest, peaceful home. 
Out of the windows one could see the pastoral 
view of Chevron.

R’ Baruch’s living room served as a Chabad 
shul (which also was mentioned on a few oc-
casions by the Rebbe) in which he reviewed a 
maamar from Likutei Torah every week. On 
the other side of the house was his studio which 
served as a source of inspiration for his artistic 
work. Majestic pictures of the Rebbe hung on 
the living room walls which likely inspire the 
drawings infused with majesty and holiness, 
along with deep and rich content.

It’s hard not to feel the special atmosphere of 
the house, mainly considering his wife Sarah’s 
stories of heroism, “Bnos Tzlofchod” as the 
Rebbe called her (and the other women with 
her) in 5739 after she invaded Beit Hadassah 
in Chevron.

Many people would love to get to know the 
unassuming artist who merited so many dis-
plays of closeness from the Rebbe, to get a taste 
of his long history with the Rebbe... 

Who are you, R’ Baruch Nachshon?

I was born on 15 Menachem Av 5699 in 
Haifa. I grew up in a place that was very far 
from Torah and Judaism. One day, I was 
walking with my son Yosef in Haifa and I 
showed him a pathetic looking office building 
and said: Here Yosef, in this place, they closed 
up your father for twelve years and choked 
him. The limudei kodesh that we learned there 

Erev 
Sukkos one 

year ago,
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was biblical criticism. I felt that the teacher 
was dealing with the letters of the Torah and 
taking them apart as though he was engaged in 
dissecting the dead. The only good thing they 
did for me was they let me fly off into my own 
world of imagination.

So you started your painting career by fly-
ing off into the world of imagination?

My career actually began in preschool. I 
have a story about that. When we lived in the 
military compound in Chevron, six children in 
one room and my studio in the “living room” 
between two rooms, one day I heard a knock 
at the door. When I opened it, I saw an older 
woman and I recognized her immediately as 
my preschool teacher in Haifa.

I asked her, “Were you a preschool teacher 
in such-and-such a year in Haifa?” and she 
said yes. Do you remember so-and-so? She 
said yes. Do you have anything to say about 
him? She said, “When I wanted quiet, I gave 
this boy paper and paints.”

So when you ask when did my artistic career 
begin, that’s your answer.

The learning and atmosphere at school both-
ered me a lot emotionally. I went out to the 
fields. I walked in the mountains, developing 
my artistic imagination even with the help of 
the shadows made by the clouds and sun, using 
the door in our house that had a shaky glass 
pane in it. I could gaze for hours through the 

R’ Baruch Nachshon passing by the Rebbe for lekach
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glass and this enriched my powers of imagi-
nation and painting.

Who was your first art teacher?

When I was eleven, I met Shlomo Nerani 
(Narinsky). He was one of the first photogra-
phers who lived in Eretz Yisrael. He was the son 
of a rav from Moscow. I met him through my 
father. He lived in a solitary house in Carmel. 
I was the only one he let stand behind him as 
he took photographs, even though I was only 
eleven. He felt I was his spiritual heir in art. 

Although he wasn’t religious you could 
sense that he was doing his work with an air of 
sanctity. I definitely got the artistic atmosphere 
from Nerani. I can tell you that when it was 
time to light the Shabbos candles, he would 

let go of his creativity knowing 
that creation must rest as per the 
dictate of Hashem.

Baruch’s parents, recognizing 
their son’s potential, encouraged 
him to study under Nerani. For 
several years he visited the artist 
every week, learned the craft, and 
developed a deep connection 
with the older artist.

From “Red Haifa” how did 
you get to Chabad?

I did not know about Chabad 
in my youth; I hadn’t even heard 
about it. I was in the Bnei Akiva 
movement and from there, one 
Shavuos I went to Rabbi Neria’s 
yeshiva in Kfar HaRoeh. There 
was the atmosphere of the night 
of Shavuos. The talmidim learned 
meseches Bikkurim together and 
before dawn they went together to 
the mikva. They left me yearning 
for holiness.

When I graduated high school, 
limping and pulverized, I wanted to go and 
learn in Kerem B’Yavneh, a religious-Zionist 
yeshiva.

One night, the evening of Yud-Tes Kislev, 
one of the bachurim in yeshiva announced 
that they were going to Kfar Chabad for Yud-
Tes Kislev. I asked, what’s that? What’s Kfar 
Chabad? All they could tell me was it’s a village 
of Chassidim who managed to escape from 
Stalin and in every corner there was a bottle 
of vodka and the Chassidim danced and fell 
drunk on the sides of the roads. I thought this 
sounded interesting and decided to go and see 
this for myself.

As we entered the empty hall (years later, the 
printing school was there) I heard a group of 

Baruch Nachshon in his youth
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Chassidim singing niggunim that immediate-
ly drew my heart and lifted my spirit to lofty 
spheres of holiness. I felt the Jewish soul crying 
out. It attracted me tremendously. Today, you 
don’t hear things like this; today the neshama 
has been lost. I saw around me children with 
peyos with bright eyes and I thought: I belong 
here.

I remember that when I had yechidus with 
the Rebbe for the first time, one of the ques-
tions I was asked was, “How did you get here?” 
and I told the whole story and the Rebbe smiled 
broadly. 

You can say that this trip is what brought 
me to Chabad.

IN KFAR CHABAD THERE ARE MANY BARRELS 
OF MASHKE

Two men from Haifa, who did not grow up 
in Chabad, were the first “sabras” who were the 
beginning of “Uforatzta” in Eretz Yisrael. They 
were the mashpia, R’ Reuven Dunin and R’ 
Baruch Nachshon. Both were the same age but 
came from completely different backgrounds 
and were very different. You can say they were 
the first breakthroughs of Chabad to the larger 
world, the beginning of the revolution.

Did you know R’ Reuven Dunin before 
you came to Chabad?

Although we lived near one another, we did 
not know each other. Reuven preceded me to 
the Rebbe. Until today, I feel that I owe him 
a thank you that I learn Likutei Torah every 
week. I remember Reuven yelling all day, 
“Likutei Torah!” and it got into my head.

At the time that I became involved with 
Chabad, I realized that it works with “one 
friend brings another friend.” I met a young 
student by the name of Yosef Marton. I brought 
him to Reuven Dunin and he is the one who 
composed the niggun, “Uforatzta.” That’s the 
connection between two “Haifa’im.”

What happened next with your connection 
to Chabad?

“After the Yud-Tes Kislev farbrengen in Kfar 
Chabad, they took us to the yeshiva in Lud 
where I saw spiritually elevated bachurim. It 
was a strange sight (that I remember till this 
day), Yemenite refugees along with Russian 
refugees sitting together in a crowded unaes-
thetic room around a plain table with some 
bottles of unfamiliar white colored mashke 
and some pitiful salted fish tails. At the head 
of the table sat R’ Shlomo Chaim, an older man 
with sparkling eyes, full of joy and inner light, 
and he was firing up the talmidim with divrei 
Torah and songs full of deep emotion while 
in the background could be heard the cries of 
the muezzin...”

This led shortly to his entering the yeshiva in 
Lud. The talmidim in the yeshiva encouraged 
Baruch to write to the Rebbe.

“The Rebbe is a good father. Be open with 
him, just as you would write to your father.”

Baruch agreed and poured out his heart. 
The letter was sent and the Rebbe responded 
in a long letter. Out of the entire letter, one line 
stood out for him, “Many have gone through 
a similar state of mind and overcame it and 
succeeded in a manner that is extraordinary.” 
This encouragement won his heart forever.

In those early days in yeshiva, the young 
Baruch Nachshon received a letter from the 
Rebbe about how to proceed in life that was 
considered quite unique for a bachur to receive:

Appropriate to the content of his letter 
and to him in particular is that he learn with 
diligence and effort and that he fulfill the 
mitzvos as required, because through this 
will be increased even more the blessing of 
Hashem and His success in everything that 
he needs in general and that he be able to use 
his talents to influence his environment to 
spread there true Yiddishkeit in the tradition 
of Yisrael Saba in a manner that is continu-
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ously expanding. And it is understood that 
through this is increased not only what per-
tains to the person himself, but also the needs 
of his relatives and particularly his parents 
who raised him and educated him. 

“I learned in the Chabad yeshiva for about 
a year which made a strong impression on 
me and cleared a path filled with light for the 
course of my life. From there I went to the army 
and then I went back to learn in the yeshiva in 
Lud for another year. My relationship with R’ 
Shlomo Chaim was very special.

“After I came back from the army I was in 
a state of mind in which I wasn’t up to doing 
anything. It was very hard for me to go back 
to learn.” 

Baruch went to the yeshiva office and until 
someone acknowledged him, he sat in a cor-
ner and began to draw. The principal, Rabbi 
Efraim Wolf, did not know what to do with 
this creature who landed in his office. All kinds 
of youngsters were passing through the place 
and wanted to watch, which created even more 
of a disturbance. But R’ Shlomo Chaim, who 
remembered Baruch and knew about the letter 
he received from the Rebbe, told R’ Wolf, ‘He 
received a special letter from the Rebbe.’

“Thanks to that, I stayed in yeshiva.”

LEADING HIM BY THE HAND

The Rebbe treated Baruch in a fatherly way. 
Baruch went through many internal psycho-
logical struggles, questions and doubts. He 
wrote them all down and sent them to the 
Rebbe who responded in a series of amazing 
letters. In these letters, the Rebbe responds to 
everything that bothered him and they are 
filled with significance as far as spiritual work, 
sidrei ha’yeshiva, his early difficult struggles 
and so on, with the Rebbe going into detail 
and depth.

Once, for example, he wrote to the Rebbe 
that in yeshiva there are those who claim as 

though there is a contradiction between the 
Rebbe’s instructions to be involved in out-
reach and the learning in yeshiva. The Rebbe 
responded on 21 Tammuz 5721:

As to your question, although at its core 
it’s a wonder as to what room there is for 
doubt, still and all I am providing them an 
answer, namely: it’s a clear psak din and ob-
vious also to a healthy intellect that there 
needs to be the study of holy Torah, Nigleh 
and Chassidus with dedication, devotion and 
exertion in the literal sense. So too, there has 
to be avodas ha’tefilla as explained at length 
by Rabboseinu Nesieinu in a number of plac-
es including the kuntrus Eitz HaChayim, 
and this is no contradiction to fulfilling the 
command of loving your fellow as yourself, 
for love needs to be expressed not only in 
material ways … mainly, also, in help with 
spiritual things.

We can gain some insight into the sensitive 
soul of R’ Baruch from another answer that the 
Rebbe wrote after he complained that he knew 
people whose insides did not match their ex-
ternals. He told the Rebbe it disappointed him. 
The Rebbe responded in a letter dated 20 Teves 
5718 and reassured him, “There is no place 
for disappointment since by nature there is 
a certain number of human beings who have 
ups and downs as it explains in Tanya that 
this is the idea of u’leom m’leom ye’ematz.”

The Rebbe led the youth “by the hand,” with 
love and patience, showing him the path he 
should go on while encouraging him to con-
tinue to follow a course of growth.

For example, when he was in the army after 
learning in Tomchei Tmimim, he received an-
other letter from the Rebbe, “My hope is strong 
that wherever you are, you are not distracted, 
G-d forbid, from the role of each and every 
Jew, as the mishna says, I was created to serve 
my Maker … In essence, every Jew’s heart is 
alert to G-d, to His Torah and His mitzvos, 
but with some of them, the innermost part 
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of their heart is covered in a layer of dust, 
mud etc. And since you are now living a life 
based on discipline and kabbolas ol, surely 
you are making a kal v’chomer for yourself: 
if regarding a human being’s orders it’s this 
way, all the more so with the orders of the 
Creator of man, the King of kings, HKB’H …

THREE AND A HALF HOURS 
IN THE REBBE’S OFFICE

R’ Nachshon’s connection with Lubavitch 
grew stronger. After his military service, he 
went back to learn for a while longer in the 
yeshiva in Lud as he turned himself into a 
Chabad Chassid who drew other Jews to the 
light of Chassidus. After finishing his studies 
in Lud, he became a madrich in the yeshiva 
high school Pirchei Aharon in Kiryat Shmuel 
where he brought the light of Chassidus to the 
boys who learned there.

R’ Nachson married his wife Sarah in 5722.

Obviously, the high point for him was when 
he actually came to the Rebbe and met with 

him face to face, which occurred not long after 
his wedding.

How did it happen?

In 5722, I wrote to the Rebbe, saying I 
wanted to go see him. The Rebbe didn’t see eye-
to-eye with me about traveling and preferred I 
stayed in Eretz Yisrael. In a letter that he sent 
me (24 Nissan 5723) he noted, “Upon noting 
the many expenses associated with a trip like 
this and the waste of energies etc., and on 
the other hand the many possibilities where 
you are to spread Torah and strengthen 
Judaism… I don’t think it is correct to think 
about traveling here. Nevertheless, since you 
asked once and twice to send an affidavit, 
I instructed that an affidavit be sent and it 
is contained herein with the copy but my 
opinion is as above that it would better for 
you to use the money and time etc. where 
you are.”

After the Rebbe invited me and even sent a 
letter (signed by Rabbi Chodakov) that I am 
a student in the Chabad yeshiva and all ex-
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penses were on him, my wife and I worked 
for an entire year to pay for the costs of the 
trip. With this affidavit we received a visa from 
the immigration authorities of the US for an 
extended stay.

It took three weeks of sailing on a royal 
Greek ship until we reached the Rebbe. When 
we arrived at 770 we put the suitcases in the 
entrance area. Then I saw a man walking with a 
regal gait coming from the corner of Kingston 
Avenue toward 770. I whispered to my wife, “I 
think that’s the Rebbe.” 

Why wasn’t I absolutely sure? Because at the 
time there weren’t many pictures of the Rebbe. 
I remember that when I became involved with 
Chabad in the early years, I asked my friend, R’ 
Chanoch Glitzenstein why there was only one 
picture of the Rebbe and no more. R’ Chanoch 
told me in a sort of annoyed tone, “That’s the 
official picture.”

When the Rebbe passed by us he gave me a 
smile that is with me until today.

My first yechidus with the Rebbe took place 
two days later. This yechidus lasted more than 
three and a half hours. I laid out for the Rebbe 
the whole story of my tumultuous life. In the 
Rebbe’s office I felt that everything was open. 
I felt that I was speaking with a man of truth 
and that all the truth could be said to him. I 
noticed something very interesting that each 
time I told the Rebbe some difficult part of my 
life, he would wipe his forehead and I felt that 
by doing so he was wiping away my difficult 
past from me.

It was a marvelous yechidus and unique. In 
this yechidus the Rebbe gave me the assign-
ment – as the Rebbe himself testified that this 
hadn’t been rectified since the creation of the 
world – to rectify the area of painting to make 
it kosher.

“Many generations passed and the ability 
to paint in a ‘kosher’ manner wasn’t corrected; 
you will correct it,” said the Rebbe. From that 

moment, I felt a heavy weight on my shoulders 
and an enormous responsibility. The Rebbe 
even said to me that he would pay for a schol-
arship at the School of Visual Arts in New York 
City. The Rebbe also paid for the young couple’s 
monthly rent and other expenses.

R’ Baruch was a person who documented 
nearly everything. He left notes of the content 
of the yechiduyos that he had. The following 
are some notes from his diary of that yechidus 
on 26 Tammuz 5724:

“As for parnassa, I need to find work con-
nected with art, commercial art which pays a 
lot. To look into studying the field in an ac-
celerated way. Not to waste time in studying 
English and American history and literature 
and to try and concentrate on studying the 
profession. In the meantime, for basic income, 
it’s possible to look into teaching Hebrew. Not 
to write mezuzos yet; for that, one needs to first 
attain the level of total fear of heaven.”

In yechidus I also spoke with the Rebbe 
about my feeling lonely in 770. Because I came 
to Chabad, I expected more perfection. The 
following is what the R’ Baruch wrote of the 
Rebbe’s response:

“The feeling of loneliness in 770 and the 
essence of the shlichus of Uforatzta. A descrip-
tion of the negativity that exists. The Rebbe 
gave an analogy of a person who comes to the 
Beis HaMikdash and sees that there is a bath-
room there. This institution must be there and 
one should not dismiss the Beis HaMikdash 
because of it. Likewise, one should not view a 
person as flawed because, throughout the day, 
he needs to enter into the bathroom. The right 
perspective is to look for the Beis HaMikdash 
within each person. When I look for it, it will 
be readily present.

“To learn at least two hours a day, Nigleh, 
Shulchan Aruch on matters that pertain to dai-
ly life, and Chumash with Rashi, and Chassidus 
– where my heart is inclined. To find a suitable 
friend, to seek him out, and learn with him 
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with an emphasis on my own unique feelings, 
that is the inyan of Uforatzta.”

In that yechidus, I spoke with the Rebbe about 
everything, R’ Baruch noted. One of the questions 
was about his visit to the American Museum of 
Natural History in Manhattan. “I told the Rebbe 
that in the museum there were skulls arranged 
according to their evolution. Scientists wanted to 
prove Darwin’s theory and since we know, accord-
ing to Torah, that man was created in the image 
of G-d, how could we explain this?”

Answer: Until now, despite the accelerated at-
tempts over eighty years, since the days of Darwin 
in which they have sped up developmental pro-
cesses in the labs, after eighty years of experiments 
they have a achieved the development of a few 
hundred years and never managed to change one 
species into another but just changed traits within 
a species like eye color. There is a rule in science 
that experiments that have never proven them-
selves even once, indicate flawed assumptions.

Question: Our tradition says that the first man 
was more evolved and that he spoke to G-d Him-
self. How is it that until today we find broken tools 
and vessels that indicate a lower level of evolution?

Answer: That proves nothing. We know that 
throughout history there were periods of retreat. 
For example, after the tremendous development 
of Rome and its destruction, its residents descend-
ed to such a level that it was like they were born 
300 years earlier and lived like barbarians.

Likewise, the new discoveries in the palace 
of Nevuchadnetzar, king of Bablyon, such as ce-
ramics that nobody can manufacture today, and 
ancient Egypt and its enormous buildings and 
wisdom of healing. Likewise, till today people 
marvel and don’t understand how the Aztecs 
in Peru built an enormous temple out of whole 
stones which they lifted up from the bottom of 
the mountain, something that nowadays, no bull-
dozer can do. In our days, they found children 
in India living in the jungle as in the Stone Age 
and the reason was discovered, that their parents 
had been killed in wars and so they descended 

THE STORY OF THE BERET

After spending two years in 
New York, the Nachshons moved 
to Yerushalayim. With the libera-
tion of the city of Chevron in the Six 
Day War, they were the first Chabad 
family to settle in Chevron, along 
with six other Jewish families who 
renewed the Jewish presence in 
Chevron. Chevron had been empty 
of Jews since the massacre of 1929.

During the following years, R’ 
Nachshon painted extraordinary 
works of art in his home and not 
many people knew of him. 

One of R’ Nachshon’s signature 
features was his black beret, long 
peyos, and beard.

“This also has to do with an 
answer that I received from the 
Rebbe. Before I got married, one 
of the mashpiim told me that I 
should wear the usual sirtuk and 
hat. My father, who wore a knitted 
kippa, was very opposed to this and 
I didn’t know what to do. I decid-
ed to ask the Rebbe and the Rebbe 
said: “Obviously, there is no point 
in arousing anger; all the more so 
arguments regarding clothing at the 
chuppa and wedding. Arguments 
are hated etc. and great is peace ...” 
(14 Tammuz 5722)

“After my grandfather passed 
away, “said R’ Baruch’s son R’ Shneur 
of Chevron, “I told my father there 
was no longer a reason not to dress 
as a Chabadnik. My father said in 
his typical way, ‘The Rebbe never 
looked at me because of the sirtuk 
that I wore or didn’t wear.’”
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into more primitive forms of development. The 
point is, that just as there are ages of progress 
and major historical events, there are ages of 
withdrawal and this does not prove anything 
about the advancement of the world and its 
evolution.

When I asked about skeletons in the mu-
seum of animals that are extinct but all liv-
ing things entered Noach’s ark, the Rebbe 
answered: It says in the Medrash that not all 
living things entered the ark. Even those that 
entered, conditions in nature changed after the 
Flood and many creatures that lived prior to 
it did not have suitable conditions afterward 
and died. For example, if they would bring el-
ephants to New York and they wouldn’t find 
a proper environment, they would die. The 
giant mammoths that were found in icy Siberia 
were accustomed to a warm habitat and they 
disappeared when the climate changed.

I asked about Moshiach, when will he come? 
The Rebbe answered that Moshiach would 
come suddenly as it says in the words of the 

prophets and he added that every good deed 
could tip the scale. He explained this by say-
ing that every good deed is eternal, and every 
bad deed is ephemeral. The more good deeds, 
the closer the Geula. Even if someone, on one 
day, would do twelve bad deeds and one good 
deed, the good deed is eternal while the bad 
would eventually disappear and not leave an 
impression.

THE REBBE HELD THE TORAH OUT TO HIM

The Rebbe’s encouragement and concern 
for R’ Nachshon are apparent in every letter 
that he received. The Rebbe took an interest in 
every detail of his life and blessed him with an 
abundance of blessings for success in parnassa. 
In nearly every letter, the Rebbe added in his 
own handwriting warm blessings and wishes. 
The following are some handwritten notes that 
the Rebbe added at the end of letters:

On 24 Teves 5727, “Besuros tovos mamosh.” 
On 24 Kislev, “Many thanks and especially for 
the pictures and drawings.” Between Purim 

Notes from Baruch Nachshon’s yechidus



Katan and Purim 5736, “Many thanks, many 
thanks for the pictures of the tank etc.” This 
latter answer was for a painting he drew of the 
first tank, when R’ Moshe Slonim brought the 
tank to Kiryat Arba for R’ Nachshon to draw 
it and send it to the Rebbe.

Throughout the letters, the Rebbe blesses 
him with histadrut tova (managing well). On 
motzoei Shabbos Pinchas 5727, “L’histadrut 
tova and good news.” “L’histadrut mat’ima 
v’tova.” “For a well-ordered life, materially 
and spiritually.” Chanuka 5729: “L’histadrut 
mesuderes v’tova.” 11 Shevat 5727: “How many 
farbrengens did you attend since you left here? 
With blessings for kabbolas ol and specifical-
ly with joy.” 11 Nissan 5726: “With blessings 
for aspirations for an orderly life for then the 
promise will be fulfilled, [you toiled and] 
found.” In a letter from Elul 5745 the Rebbe 

made a handwritten amendment and next to R’ 
Baruch’s name added the description, “involved 
in communal matters.”

R’ Baruch related:

“The first year I went to the Rebbe, on 
Simchas Torah, the hakafos still took place in 
the small zal upstairs. The Rebbe danced with 
Rashag, as he did every year. It was terribly 
crowded. The Raskin brothers ensured that 
nobody approached the Rebbe and created a 
tight ring around him. 

“When I saw the Rebbe with the Sefer 
Torah, I felt my soul wanted to cleave to the 
Sefer Torah that he held. With superhuman 
strength, I broke through the blockade and 
held my hand out to the Torah. The Rebbe held 
the Torah out to me for me to kiss it. The next 
time the Rebbe came around, he held the Torah 
out again, of his own initiative.” ■
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Wednesday

י“ז תשרי 10/12
SunsetLatest shemaSunrise

6:209:527:03

ג' פרקים .  .  הל› שמיטה ויובל פ› יב-יג, הל› בית הבחירה פ› א

פרק אחד  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . הלכות זכיה ומתנה פרק ט
מל״ת קסט. קע. מ״ע קפג. מל״ת רכח. מ״ע כ ספר המצוות.  .

Friday

י“ט תשרי 10/14
SunsetLatest shemaSunrise

6:169:537:05

הלכות בית הבחירה פרקים ה-ז ג' פרקים .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

הלכות זכיה ומתנה פרק יא פרק אחד  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  
מ״ע כא ספר המצוות  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  

Thursday

י“ח תשרי 10/13
SunsetLatest shemaSunrise

6:189:537:04

הלכות בית הבחירה פרקים ב-ד ג' פרקים .  .  .  .  .  .  .  .  .  

פרק אחד .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   הלכות זכיה ומתנה פרק י
ספר המצוות .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  מל״ת עט. פ

Tuesday

ט“ז תשרי 10/11
SunsetLatest shemaSunrise

6:219:527:02

ג' פרקים  .  .  .  .  .  .  .  .  הלכות שמיטה ויובל פרקים ט-יא

פרק אחד .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   הלכות זכיה ומתנה פרק ח
מ״ע קלח. מל״ת רכז. מ״ע קלט ספר המצוות .  .  .  .  .  .  .  

Monday

ט“ו תשרי 10/10
SunsetLatest shemaSunrise

6:239:517:01

הלכות שמיטה ויובל פרקים ו-ח ג' פרקים .  .  .  .  .  .  .  .  .  

פרק ז פרק אחד  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   הלכות זכיה ומתנה
מ״ע קמ. קלו. קלז. מל״ת רכד. רכה. רכו ספר המצוות   .  .  .  .

Sunday

י“ד תשרי 10/09
SunsetLatest shemaSunrise

6:249:517:00

הלכות שמיטה ויובל פרקים ג-ה ג' פרקים  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

פרק אחד  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   הלכות זכיה ומתנה פרק ו

מל״ת רכג. מ״ע קלד. קמא. מל״ת רל. רלא ספר המצוות   .  .  .  

shabbos

י“ג תשרי 10/08
Shabbos endsSunsetMiddayLatest shemaSunriseCandle lighting

7:076:2612:429:516:596:09

הלכות זכיה ומתנה פרק ה ג' פרקים: הלכות בכורים פרק יב, הלכות שמיטה ויובל פרקים א-ב פרק אחד:
ספר המצוות: מ״ע פב. קלה. מל״ת רכ. רכא. רכב
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Wednesday

כ“ד תשרי 10/19
SunsetLatest shemaSunrise

6:099:557:11

ג' פרקים .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .הלכות ביאת המקדש פרקים ב-ד

פרק אחד  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   הלכות שכנים פרק ד
ספר המצוות.  .  .  .  .  מל״ת סח. קסה. מ״ע לא. מל״ת עז. עח

Friday

כ“ו תשרי 10/21
SunsetLatest shemaSunrise

6:069:567:13

ג' פרקים .  .הל› ביאת המקדש פ› ח-ט, הל› איסורי מזבח פ› א

פרק אחד  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .הלכות שכנים פרק ו
ספר המצוות  .  .  .  .  .  .  מל״ת עד. מ״ע סא. מל״ת צא. צב. צג

Thursday

כ“ה תשרי 10/20
SunsetLatest shemaSunrise

6:089:567:12

הלכות ביאת המקדש פרקים ה-ז ג' פרקים .  .  .  .  .  .  .  .  .

פרק אחד .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   הלכות שכנים פרק ה
ספר המצוות .  .  .  מל״ת עה. עו. מ״ע כד. מל״ת סט. ע. עא

Tuesday

כ“ג תשרי 10/18
SunsetLatest shemaSunrise

6:109:557:10

ג' פרקים  .הל› כלי המקדש פ› ט-י,  הל› ביאת המקדש פ› א

פרק אחד .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   הלכות שכנים פרק ג
מ״ע לג. מל״ת פח. פז. עג. קסג. קסד ספר המצוות .  .  .  .  

Monday

כ“ב תשרי 10/17
SunsetLatest shemaSunrise

6:129:547:09

הלכות כלי המקדש והעובדים בו פרקים ו-ח ג' פרקים .  .  .  

פרק ב פרק אחד  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   הלכות שכנים
ספר המצוות   .  .  .  .  .  .  .  .  . מ״ע כג. מל״ת עב. מ״ע לב. לו

Sunday

כ“א תשרי 10/16
SunsetLatest shemaSunrise

6:139:547:08

הלכות כלי המקדש והעובדים בו פרקים ג-ה ג' פרקים  .  .  

פרק אחד  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . הלכות שכנים פרק א

ספר המצוות   .  .  .  .  .  .  .  .  .מל״ת פה. פב. מ״ע לד. מל״ת פו

shabbos

כ‘ תשרי 10/15
Shabbos endsSunsetMiddayLatest shemaSunriseCandle lighting

6:576:1512:419:547:065:58

הלכות זכיה ומתנה פרק יב ג' פרקים: הלכות בית הבחירה פרק ח, הלכות כלי המקדש והעובדים בו פרקים א-ב פרק אחד:
ספר המצוות: מ״ע כב. מל״ת סז. מ״ע לה. מל״ת פג. פד

The times on this page are for Brooklyn, NY
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Chapter 12

Getting a 
Draft Notice

Last time: Life gets very hard in Samar-
kand with the authorities on the toes of 
the Chassidim. But the Cheder and Yeshiva 

continue in utmost secrecy

One time, a bachur from a 
Lubavitcher family in Riga 

came to my brother Michoel to learn. But 
my sister-in-law, Michoel’s wife, told my 
wife that the boy was her nephew in order 
to avoid revealing that a new person had 
come to the yeshiva, even though she knew 
that several bachurim already lived with us. 
Today, that bachur lives in Eretz Yisrael. 

I’ll never forget how my Gemara teacher, 
R’ Chaim Zalman Kozliner, of blessed mem-
ory, used to act. Whenever someone wanted 
to tell him something in shul he would shake 
his head no and shoo the man away. “If I 
don’t know, I certainly won’t tell,” he would 
say. R’ Chaim Zalman, who knew that the 
KGB was after him, would even tell people 
to their faces to keep away from him. 

We were always trying to conceal our 
Jewishness from the authorities. Doing 
otherwise was an invitation to disaster. 
One time, however, I made what could have 
turned out to be a stupid mistake, and it was 
only through G-d’s mercies that I escaped 
unharmed: 

One Shabbos, the tax collector showed 
up at our house unannounced. The greedy 
fellow, who was supposed to come by only 
once a year, was always nosing around for 

- - * - -
Chapter 12
- - * - -
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illegal activities. Then he would demand hefty 
bribes to keep his mouth shut.  

This man was famous for doing 
outrageously intrusive things. Whenever he 
was in someone’s house he acted as if it were 
his own home, opening jars, smelling things. 
One time he suddenly opened the door to our 
cellar; luckily, the children were elsewhere at 
that moment.  

That Shabbos I intercepted him in the 
courtyard before he could enter. The minyan 
was scheduled to meet in my house at any 
minute, and two Lubavitchers were already 
sitting at the kitchen table studying Likkutei
Torah before davening. But the villain could 
sense that something was up, and he marched 
right in. 

He was quite intrigued by the two fellows 
in my kitchen, and hinted that I could buy 
his silence for a certain sum of money. But 
for some reason I had reached my limit, and 
just couldn’t take it anymore. “Listen here, 
Mr. Tax Collector,” I told him angrily. “Ev-
eryone knows that you’re on the take, which 
is completely against the law. In another few 
minutes a minyan is going to assemble here. 
My mother-in-law died recently, and we are 
praying for the elevation of her soul. So who’s 
to say that my activities are any more illegal 
than yours? But really, it’s your decision. Per-
haps we should both inform on each other.” 

My fiery speech must have been delivered 
in just the right tone, because the dog scurried 
away with his tail between his legs. But other 
Jews continued to be troubled by him. 

R’ Feivish Genkin was the caretaker of 
the main mikva in Samarkand. For years he 
paid that scoundrel 50 rubles a month to look 
away. Even after the mikva was closed and R’ 
Feivish was an old pensioner, he continued 
to pay him every month “just to set his mind 
at ease.” 

That’s what it was like living under constant 
threat of being informed on and hauled away. 

There were many different problems con-
cerning chinuch in Samarkand. Much of the 
difficulty stemmed from the fact that accord-
ing to law, all children were required to attend 
public school, and a majority of the older ones 
went to university as a matter of course. 

Most of the Jewish parents in Samarkand 
viewed secular education as absolutely indis-
pensable. I really think they worried about it 
more than they worried about feeding their 
children. I’ll never forget the time I went to a 
Jewish doctor and asked him for a note excus-
ing my daughter from having to attend school 
on Shabbos. He looked at me as though I were 
crazy. “What? Why do you hate your daughter 
so much? How can she not go to school? Who 
will marry her if she isn’t educated?” 

Because of this widespread hashkafa, 
I’d say that at least ninety percent of the 
Russian Jews at that time earned some sort 
of advanced degree. Almost all of the doctors 
and engineers in the country were Jewish. 

But there was another, extremely sound 
reason behind all this advanced education: 
Going to university meant an automatic ex-
emption from military service. Believe it or 
not, it was much easier to explain to an army 
doctor why you were unfit for the draft than 
to avoid going to college. Such was Russia in 
those days. 

As I’ve already explained, my brother and 
I tried to keep a low profile so that no one 
would notice that we weren’t in school. I was 
able to keep the threat of military service at 
bay for a while with several very expensive 
bribes. But this was not a permanent solution. 

One day, shortly after I married, I received 
a draft notice requesting that I report for duty 
for a month and a half. ■

To be Continued
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Government Funding For Yeshivos: 
A Right We Should Demand

Question:  I am the administrator of a local day-school. In our state, there is a special 
voucher program for all chartered schools, including religious schools. If 

we were to get approved for this funding, it would allow us to significantly grow the enrollment 
and alleviate many financial stresses. There are those in the community that say that we should 
stay away from accepting any government funding and they say that we should not be encour-
aging the ‘government’ to get involved in any way with religious education. What is the Rebbe’s 
approach to government funding for schools?

Answer: (1) In 1961, there was 
much discussion about 

the government funding of religious schools, 
including Yeshivos and Talmud Torah’s. During 
Tishrei of 5722 (1961), the Rebbe received a 
letter from Rabbi Dov Aryeh Chait a”h of 
Boston, asking the Rebbe to clarify his stance 
on this issue. The Rebbe responded:

Refusing Funding Weakens Torah 
Education

“I have already published my opinion with 
its reasoning (See Likkutei Sichos Vol. 8 p. 302 
for a very detailed rebuttal of all the complaints 
against Yeshivos accepting such funding) and it 
was also published in the Hamaor Torah jour-
nal which I am sure that you have a copy of. 
My general outlook is as follows:

“Chazal told us that Yerushalayim was de-
stroyed because the Jews at the time stopped 
the learning of young children. Who has the 
audacity to think of preventing such funding 
which would definitely increase the enrollment 
of children in Jewish schools?! If the Torah 
learning of children could not be interrupted 
even for the building of the Beis HaMikdash, 
how much more so in this case where there 
are only abstract (or very small possibility) of 
negative repercussions. 

“A ‘proof ’ that the frum institutions and 
their leadership should think about (so that 
they should be convinced to take the funding, 
despite certain objections raised by some offi-
cial Jewish institutions), is that those against 
the funding of religious schools (with the offi-
cial reason that they are protecting religious lib-

 TheRebbe On Chinuch
Rabbi Gershon AvtzonRabbi Gershon AvtzonRabbi Gershon Avtzon
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erty etc), were the same ones who were against 
parochial schools [to begin with]; [a parochial 
school is a ‘private primary or secondary school 
affiliated with a religious organization’ — Ed.), 
against religious schools receiving funding 
from local federations; against the ‘released 
time program’ [where public school children 
can learn about religion for one hour a week] 
in the public schools, etc.” (Igros, Vol. 22 p. 6; 
#8223).

We Must Demand It!
(2) In 1963, the Rebbe wrote a long letter 

to the Iggud HaRabbanim of America. They 
were having their annual summer conference 
and the Rebbe wrote them a letter in which he 
outlined the “needs of the time” that should 
be discussed by the conference. One of the 
points was government funding for schools 
and Yeshivos. The Rebbe wrote the following:

“Another point is the idea of Federal Gov-
ernment funding for ‘parochial schools.’ I have 
made my position abundantly clear many times 
about the necessity of such funding. There is no 
true foundation to object to such funding and 
on the contrary: It is a sacred responsibility for 
everyone to publicly and clearly demand such 
funding (for our schools). (Ibid, p.475; #8688).

Is There Truly “Separation of 
Religion and State” In America?

(3) Once we are discussing the Rebbe’s ap-
proach to the “Separation of Government and 
Religion” doctrine, I would like to quote a small 
excerpt from a long letter that the Rebbe wrote 
defending his position of having a “Moment of 
Silence” or prayer in all Public Schools:

“Without going into the question whether 
there actually exists a strict separation between 
State and Church in this country (for there are 
undeniable facts to the contrary, e.g., the insti-
tution of Chaplaincy in the armed forces; the 
opening of Congress with a prayer; the motto 
‘In G-d we trust’ on American currency, the 

emphasis on Divine Providence in the Dec-
laration of Independence; etc., etc.) (From an 
English letter dated 26 Sivan 5724 (1964))

The Moshiach Connection

On January 25 1984, President Ronald 
Reagan gave his annual State of the Union 
address. In the middle of his speech he said 
the following: 

“I will continue to press for tuition tax cred-
its to expand opportunities for families and to 
soften the double payment for those paying 
public school taxes and private school tuition. 
Our proposal would target assistance to low 
and middle-income families. Just as more in-
centives are needed within our schools, great-
er competition is needed among our schools. 
Without standards and competition, there can 
be no champions, no records broken, no ex-
cellence in education or any other walk of life.

“And while I’m on this subject, each day 
your members observe a 200-year-old tradi-
tion meant to signify America is one nation 
under G-d. I must ask: If you can begin your 
day with a member of the clergy standing right 
here leading you in prayer, then why can’t free-
dom to acknowledge G-d be enjoyed again by 
children in every schoolroom across this land?”

The next Shabbos (Mishpatim 5744), the 
Rebbe spoke at length about this speech — and 
even commented on how many standing ova-
tions the president received — and the Rebbe 
said that this concept (of having funding to 
send children to religious schools) is a taste 
of the Messianic prophecy that “Kings will be 
serving you.”

In these times when this funding and more in 
New York State is being challenged, let us stand 
strong and proud in defending the chinuch of 
Jewish children without compromises! ■
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CAMPING OUT IN THE SUKKA/TENT 
OF THE LIVYASAN

BEGIN WITH A GRIN

Two fellows went camping. Having arrived 
late at night, they pitched their tent and went 
straight to sleep. At around midnight, one of 
them woke up and looked at the stars. 

He called to his friend, “Look! The stars! Do 
you know what that means?” 

The friend responds, “That the stars are other 
planets and there could be life out there?” 

He replies, “No, you fool, it means that some-
body stole our tent.”  

HAPPY VS. UNHAPPY CAMPERS

This week we will be celebrating Sukkos. 
Sukkos this year will focus on the mitzva of 
Hakhel which the Rebbe elaborated on so many 
times and demanded that every single person 
be involved in “gathering the nation … so that 
they will hear and learn and fear G-d.” (De-
varim 31:12)

No doubt, every one of us yearns for the ful-
fillment of the mitzva of Hakhel with the true 
and complete Geula with the Rebbe MH”M, 
who will read to us “the words of this Torah.”

However, not only Hakhel connects Sukkos 
to the Geula. In the Gemara we find very inter-
esting mentions of the connection of Sukkos 
and the Geula. In the Gemara (Avoda Zara 
3a) it says that in the Geula, when we get the 
incredible reward for fulfilling mitzvos, the 
goyim will come with a complaint that if only 
they had had the opportunity to do mitzvos 
like Jews, they would have done just as well. 
G-d will say, “Fools … the one who works on 
erev Shabbos [i.e. the Jewish people who kept 
mitzvos in the harsh exile] will eat on Shabbos, 
and those who did not work on erev Shabbos 
[i.e. the goyim], what will they have to eat on 
Shabbos?”

Still, G-d does not cheat His creations. If 
they want a chance to do mitzvos, they will 
be given a chance. “I have an easy mitzva and 
sukka is its name. Go and do it … Immediately, 
each one will get to work and make a sukka on 
his rooftop.” G-d decides to test the nations, to 
give them a little “taste” of the suffering and 
difficulties that the Jews went through in exile. 
In order to see who and what He is dealing 
with, to see their determination and readiness 
to withstand hardships, but just a little … after 
all, they are goyim.

PARASHA Of The Future
Rabbi Nissim Lagziel
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“G-d heats up the sun over them like in tek-
ufas Tammuz [the height of summer] and each 
of them kicks the sukka and leaves.” A bit of 
sun and they’re outta there. Come and look at 
the Lubavitchers who sit in the sukka in cold 
and heat, rain and snow…

However, the mitzva of sukka is not just a 
technical justification in regards to the nations, 
but a fitting reward for the Jewish people. The 
Gemara says (Bava Basra 75a) that “in the fu-
ture, G-d will make a sukka for tzaddikim out 
of the skin of the livyasan, as it says, ‘Will you 
fulfill [your desire] to make sukkos of his skin.’” 
This marvelous sukka is connected to and goes 
hand in hand with the famous meal which G-d 
will hold for the tzaddikim when the menu will 
be livyasan, shor ha’bor, and and fine wine – 
yayin meshumar. But then the question arises, 
every beginner student knows that the skin 
of an animal, bird or fish is pasul for schach 
(the roofing for the sukka). Schach needs to be 
vegetation that grows from the ground which 
is cut, and that to which impurity does not 
attach. “Something that does not grow from 
the ground, like the skins of an animal … are 
not used as a covering” (Shulchan Aruch, Or-
ach Chaim, 629, 1). Since when is the skin of 
the livyasan something that grows from the 
ground?

ACTUAL SUKKA OR JUST A MAJESTIC TENT?

And this is not just some exotic legend but 
an actual halachic debate that pertains even 
today, in exile. The Rema paskens at the end 
of Hilchos Sukka (667, 1) “and some have the 
custom that when they leave the sukka they 

would say, may it be His will that we merit to sit 
in the sukka of the livyasan.” The Aruch L’Ner, 
Rabbi Yaakov Ettlinger, a famous rav from 
Altona, in his sefer Bikkurei Yaakov, wonders 
about this wording that is found in siddurim, 
that we merit to sit in a sukka of livyasan skin 
when this is invalid for schach. How can we 
make this wish?

He suggests interpreting the “may it be His 
will” to referring to a sukka not for the mitz-
va but a structure made for beauty any time 
of the year. Alternatively, that we merit to eat 
the livyasan at the meal on Sukkos in a kosher 
sukka that is covered properly.

The big problem is that this wording appears 
back in the time of the Rishonim, starting with 
the Smak and the Kolbo and even famous com-
mentators on the Talmud (like the Maharasha 
in Chiddushei Aggados) explained that this is 
the sukka used for the mitzva that is made of 
fish skin. How is this possible?

Some wanted to explains that since the suk-
ka of livyasan skin is mentioned in Bava Basra 
in proximity to the special meal mentioned 
above, and about that meal the Medrash says 
that G-d will arrange an animal battle, what 
the ancient Romans called a ‘venatio’ to amuse 
the tzaddikim, and the shor ha’bor will “perfo-
rate the livyasan with its horns and rip it,” and 
at the same time, “the livyasan will perforate 
the animal with its fins and slaughter it.” It is 
about this that the Medrash asks, “Is this ko-
sher shechita?” G-d says, “a new Torah will go 
forth from Me (Yeshaya 51:4) a novel ruling in 
Torah will go forth from Me.” So just like in the 
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future, G-d will issue a new ruling that shechita 
is kosher with fins, so too, he will issue a new 
ruling that a sukka made of fish skin is kosher.

This becomes clearer in light of the marvel-
ous chiddush of the Rebbe in connection with 
the shechita of the shor ha’bor with the fish’s 
fins. First, there is the famous question (which 
we’ve addressed before), how does this fit with 
the principle of the Torah that the Torah will 
never change and it will have nothing added 
or removed?

The Rebbe explains (second day of Shavu-
os 5751) that Moshiach will reveal, with his 
infinite wisdom, how the laws of shechita in 
the Torah to begin with weren’t said about this 
shechita, and therefore, the meat of the shor 
ha’bor will be kosher.

Based on this, perhaps we can say that here 
too, Hashem will reveal a chiddush in Torah 
that the law about the schach needing to be 
only from ground wasn’t said about this sukka, 
the sukka of tzaddikim made of fish skin!

It’s interesting to note that on an earlier oc-
casion, in 5750, when finishing the blessing to 
guests who came for Sukkos, the Rebbe, most 
unusually, referred to the subject and suggested 
an interesting and radical solution to this entire 
complicated subject.

“The fulfillment of the mitzva of sukka, the 
eating in the sukka, does not pertain to a suk-
ka of fish skin for the fish skin is invalid for 
schach, and therefore, they will need to jump 
back and forth, from the sukka to the sukka 
made of fish skin, and from the sukka made 
of fish skin to the sukka, and so on, back and 
forth.” (Hisvaaduyos 5750, vol. 1, p. 145)

So, prepare for the fact that we may need 
to jump to the regular sukka to say l’chaim on 
the yayin ha’meshumar and then go back to 
the sukka of tzaddikim made of fish skin to 
continue learning the “new Torah that will go 
forth from Me,” even this Sukkos!

TO CONCLUDE WITH A STORY

We will end with a story about another 
sukka that was very hard to make kosher. One 
time, the Baal Shem Tov made a sukka that 
was full of halachic questions that the greats 
of Mezhibuzh were inclined to invalidate. The 
Baal Shem Tov argued that the sukka was ko-
sher and placed his head on his hand for a few 
moments and then opened his hand and in it 
was a piece of parchment. On it was written, 
“This sukka of Rabbi Yisrael Baal Shem Tov is 
kosher, says Matat Sar ha’Pnim.” 

This piece of parchment was handed down 
as an heirloom to the grandson of the Baal 
Shem Tov, author of Degel Machneh Ephraim 
of Sedlikov.

It once happened that there was a sick per-
son in town and they went to the author of the 
“Degel,” he said to place the note under the 
head of the sick man. When they did so, he 
immediately recovered.

This went on for two years, that they would 
place the note under the pillow of a sick person 
and he would recover. Nobody died in the town 
of Mezhibuzh.

Then, one time, they put the note under a 
sick person and the note disappeared!

The Rebbe once explained this story (second 
day of Sukkos 5727) saying that the Baal Shem 
Tov built himself a sukka that was halachically 
questionable in order to “lift up” the sukkos of 
simple people who could not find the means to 
make a sukka that was halachically sound and 
they had to suffice with one that was kosher 
b’dieved.

The Baal Shem Tov taught the gedolim of 
Mezhibuzh that a true leader is someone who 
is willing to forgo his hiddur mitzva if he knows 
that by doing so he will help another Jew, even 
if he is only one the simplest of the simple!

Chag Somayach and good Shabbos! ■
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תחת נשיאות כ"ק אדמו"ר מלך המשיח

L u b a v i t c h

ב״ה

Please make all checks out to “Kupas Rabbeinu” and send only to the following address:
KUPAS RABBEINU P.O.B. 288 Brooklyn, NY 11225

Direct bank transfer through the ZELLE system: kupasrabbeinu@gmail.com
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